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AAcchhttuunngg!!
BBiittttee ddiiee ""RRaaddiioo--KKaarrttee"" aauusssscchhnneeiiddeenn uunndd aann eeiinneemm
ssiicchheerreenn OOrrtt aauußßeerrhhaallbb ddeess FFaahhrrzzeeuuggss vveerrwwaahhrreenn!!
BBeeii VVeerrlluusstt ddeerr ""RRaaddiioo--KKaarrttee"" mmiitt ddeerr CCooddee--NNrr.. ddeess
RRaaddiiooss wweennddeenn SSiiee ssiicchh bbiittttee aann ddiiee ooffffiizziieellllee SSEEAATT--
WWeerrkkssttaatttt..

✂

✂

WWiicchhttiiggee HHiinnwweeiissee zzuurr
VVeerrkkeehhrrssssiicchheerrhheeiitt
Die heutigen Verkehrsverhältnisse erfor-
dern alle Aufmerksamkeit des
Verkehrsteilnehmers.

AAcchhttuunngg
DDeennkkeenn SSiiee bbiittttee ddaarraann,, ssiicchh vvoorr
FFaahhrrttaannttrriitttt mmiitt ddeenn vveerrsscchhiieeddeenneenn
FFuunnkkttiioonneenn IIhhrreess AAuuttoorraaddiiooss vveerr--
ttrraauutt zzuu mmaacchheenn..

Die reichhaltige, anspruchsvolle
Ausstattung moderner Autoradios bietet
außer einem breiten Spektrum von
Unterhaltungsmöglichkeiten vielfältige
Informationen zur Verkehrslage, zum
Straßenzustand usw.

VVoonn ddeenn zzaahhllrreeiicchheenn EEmmppffaannggss--
mmöögglliicchhkkeeiitteenn IIhhrreerr RRaaddiiooaannllaaggee ssoollll--
tteenn SSiiee jjeeddoocchh nnuurr ddaannnn GGeebbrraauucchh
mmaacchheenn,, wweennnn ddiiee VVeerrkkeehhrrssssiittuuaattiioonn
eess wwiirrkklliicchh eerrllaauubbtt..

VVeerrkkeehhrrssssiicchheerrhheeiitt

AAcchhttuunngg
BBiittttee mmaacchheenn SSiiee ssiicchh vvoorr AAnnttrriitttt
ddeerr FFaahhrrtt mmiitt ddeerr BBeeddiieennuunngg IIhhrreess
AAuuttoorraaddiiooss vveerrttrraauutt..
DDuurrcchh üübbeerrhhööhhttee LLaauuttssttäärrkkee kköönn--
nneenn SSiiee iimm SSttrraaßßeennvveerrkkeehhrr aannddeerree
uunndd ssiicchh sseellbbsstt ggeeffäähhrrddeenn..
WWäähhlleenn SSiiee ddeesshhaallbb ddiiee LLaauuttssttäärrkkee
iimmmmeerr ssoo,, ddaassss UUmmwweellttggeerrääuusscchhee
((zz..BB.. HHuuppeenn,, SSiirreenneenn uussww..)) nnoocchh
wwaahhrrnneehhmmbbaarr ssiinndd..
DDiiee EEiinnsstteelllluunngg ddeess AAuuttoorraaddiiooss
ssoollllttee bbeeii sstteehheennddeemm FFaahhrrzzeeuugg
ooddeerr vvoonn IIhhrreemm BBeeiiffaahhrreerr vvoorrggee--
nnoommmmeenn wweerrddeenn..
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8 –––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– VORWORT�

AAuussssttaattttuunnggssuummffaanngg
Beschrieben wird der zum Zeitpunkt der
Drucklegung vorgesehene, größtmögliche
Ausstattungsumfang. Einige der
Ausstattungen sind möglicherweise erst
später lieferbar oder werden nur in
bestimmten Märkten angeboten.

✱
Mit einem Sternsymbol ge-
kennzeichnete Ausstattungen
gehören serienmäßig nur zu

bestimmten Modellausführungen, sind
nur für einige Autoradiomodelle als
Mehrausstattungen lieferbar oder sind
nur in bestimmten Märkten erhältlich.

WWaarrnnhhiinnwweeiissee

TTeexxttee,, ddiiee iinn ddiieesseerr ffeetttteenn SScchhrriifftt
ggeesscchhrriieebbeenn uunndd mmiitt ddiieesseemm
RRaasstteerr uunntteerrlleeggtt ssiinndd,, wweeiisseenn 
aauuff mmöögglliicchhee UUnnffaallll-- uunndd
VVeerrlleettzzuunnggssggeeffaahhrreenn hhiinn..

TTeexxttee iinn ddiieesseerr ffeetttteenn SScchhrriifftt wweeiisseenn
eennttwweeddeerr aauuff GGeeffaahhrreenn hhiinn,, ddiiee zzuurr
BBeesscchhääddiigguunngg ddeess FFaahhrrzzeeuuggss ffüühhrreenn
kköönnnneenn ooddeerr ssiiee eenntthhaalltteenn bbeessoonnddeerrss
wwiicchhttiiggee IInnffoorrmmaattiioonneenn zzuumm rriicchhttiiggeenn
UUmmggaanngg mmiitt IIhhrreemm FFaahhrrzzeeuugg..

GLIEDERUNG DIESER BETRIEBSANLEITUNG

DDaass ssoolllltteenn SSiiee wwiisssseenn,, bbeevvoorr SSiiee IIhhrree BBeettrriieebbssaannlleeiittuunngg
lleesseenn..
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DD
Das Radio-Navigations-System bietet
Ihnen eine einfache Handhabung der
Komfortausstattungen Radio, CD und
Navigation im Fahrzeug. Das System kann
zusätzlich mit einem original SEAT 6fach-
CD-Wechsler und einem Digitalen Sound
Paket* ausgestattet werden. 

NNaavviiggaattiioonn 
Das Navigationssystem ist Ihr "intelligen-
ter Beifahrer". Mit ihm können Sie ohne
zeitaufwendiges Kartenstudium das
gewünschte Ziel schnell, sicher und
bequem erreichen. In fremden Städten
können Sie z.B. die nächste Tankstelle
zeitsparend anfahren. Das System nutzt
für die Berechnung des Fahrtzieles die auf
der Navigations-CD abgespeicherten
Daten. Während der Zielführung erhalten
Sie über verschiedene Display-
Darstellungen optische Fahrempfeh-
lungen, z.B. Abbiegehinweise (Richtung
und Entfernung bis zum Abbiegen),
Informationen zur Ankunftszeit, Restfahr-
zeit und zur Zielentfernung.
Darüber hinaus können Sie vom Radio-
Navigations-System "gesprochene" Fahr-
empfehlungen erhalten.

WWiiee aarrbbeeiitteett ddiiee NNaavviiggaattiioonn??
Die aktuelle Fahrzeugposition wird mit
Hilfe des elektronischen Tachosignals
und Ortungssignalen ermittelt, die von
GPS-Satelliten (Global Positioning
System) empfangen werden. Über das
Tachosignal wird die zurückgelegte
Wegstrecke gemessen. Die gemessenen
Informationen werden dem Navigations-
system mitgeteilt und mit dem gespei-
cherten Kartenmaterial verglichen.  

DDaass RRaaddiioo--NNaavviiggaattiioonnss--SSyysstteemm vvoonn SSEEAATT

RADIO-NAVIGATIONS-SYSTEM
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10 –––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– EINFÜHRUNG�

BBeeddiieennuunngg ddeess RRaaddiioo--NNaavviiggaattiioonnss--
SSyysstteemmss wwäähhrreenndd ddeerr FFaahhrrtt
Die Anforderungen im Straßenverkehr ver-
langen stets Ihre volle Aufmerksamkeit
als Verkehrsteilnehmer.
BBeeddiieenneenn SSiiee FFuunnkkttiioonneenn wwiiee ddiiee
NNaavviiggaattiioonn nnuurr,, wweennnn eess ddiiee
VVeerrkkeehhrrssssiittuuaattiioonn zzuulläässsstt.. AAllllee
GGrruunnddeeiinnsstteelllluunnggeenn ddeess RRaaddiioo--
NNaavviiggaattiioonnss--SSyysstteemmss ssoowwiiee ddiiee
ZZiieelleeiinnggaabbee ssoolllltteenn nnuurr bbeeii FFaahhrr--
zzeeuuggssttiillllssttaanndd vvoorrggeennoommmmeenn wweerrddeenn..
Die verschiedenen
Lautstärkeeinstellungen sollten so
gewählt werden, dass die akustischen
Signale von außen, z.B. Feuerwehr oder
Polizei, jederzeit gut hörbar sind.

WWiiddmmeenn SSiiee IIhhrree AAuuffmmeerrkkssaammkkeeiitt
iinn eerrsstteerr LLiinniiee ddeemm AAuuttooffaahhrreenn!! AAllss
FFaahhrreerr ttrraaggeenn SSiiee ddiiee vvoollllee
VVeerraannttwwoorrttuunngg ffüürr ddiiee VVeerrkkeehhrrss--
ssiicchheerrhheeiitt.. BBeennuuttzzeenn SSiiee ddaass
RRaaddiioo--NNaavviiggaattiioonnss--SSyysstteemm ddeess--
hhaallbb nnuurr ssoo,, ddaassss SSiiee iinn aalllleenn
VVeerrkkeehhrrssssiittuuaattiioonneenn sstteettss ddiiee
KKoonnttrroollllee üübbeerr IIhhrr FFaahhrrzzeeuugg bbeehhaall--
tteenn!!

HHiinnwweeiissee zzuumm BBeettrriieebb ddeess
NNaavviiggaattiioonnssssyysstteemmss

• Die vom Navigationssystem berechnete
Route ist eine Empfehlung zum Erreichen
des Fahrzieles. Die Verkehrsregeln haben
stets Vorrang vor den Fahrempfehlungen
der Navigation. Zeitweise Änderungen 
der Verkehrsbedingungen, z.B. durch
Baustellen oder Einbahnstraßenrege-
lungen sind systembedingt nicht auf den
CDs erfasst.

• Straßen- und Ortsnamen können geän-
dert werden. Es kann deshalb sein, dass
in Ausnahmefällen die auf der CD gespei-
cherten Namen nicht mit dem geänderten
Namen übereinstimmen.

• Nach einem Reifenwechsel kann es kur-
zzeitig zu einer Herabsetzung der
Leistungsfähigkeit kommen, bis der neue
Reifenumfang vom Navigationssystem
ermittelt wurde. Lesen Sie dazu den
Abschnitt SSEETTUUPP––NNAAVVIIGGAATTIIOONN auf Seite
18.

RADIO-NAVIGATIONS-SYSTEM

WWiicchhttiiggee HHiinnwweeiissee zzuurr VVeerrkkeehhrrssssiicchheerrhheeiitt
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DD

DDiissppllaayyaauuffbbaauu
Die auf dem Display dargestellten Inhalte
und Menüs bestehen aus folgenden
Standardfeldern:
HHiinntteerrggrruunndd – Bei aktiver Navigation
wird oben im Display der Status der
Funktionen Radio, CD oder CD-Wechsler
(Audioquellen) angezeigt. Im Radio- oder
CD-Betrieb wird hier die zur Zeit aktive
Funktion der Navigation angezeigt.
In den Menüs, z.B. der Navigation oder
dem Setup, erscheint hier die Titelzeile
des Menüs.
VVoorrddeerrggrruunndd – zur Darstellung der opti-
schen Fahrempfehlungen bei aktiver
Navigation. In der Radio-Anzeige wird in
diesem Bereich der Sender bzw. die
Frequenz angezeigt, im CD-Betrieb
TTRRAACCKK und die aktuelle Titelnummer.
SSttaattuussbbeerreeiicchh (nur bei Audiobetrieb) –
der Statusbereich dient der Anzeige 
der aktuellen Audioquelle bzw.
Speicherebene im Radiobetrieb, des
Speicherplatzes, der CD-Nummer, der
aktiven Funktionen, z.B. SSCCAANN, IINNFFOO,
und der Verkehrsfunkbereitschaft.

DDiissppllaayyiinnhhaallttee
Auf dem Display werden Menüs und
Informationen (hier: Navigation mit opti-
schen Fahrempfehlungen und aktiver
Audioquelle FM1, Speicherplatz 1) ange-
zeigt.

UUmmsscchhaalltteenn aauuff NNaacchhttddiissppllaayy
Bei Nachtfahrten können Sie durch
Drücken der Taste 1111 das Display
umschalten.

UUmmggaanngg mmiitt ddeemm DDiissppllaayy
Behandeln Sie das Display schonend, da
durch Fingerdruck Dellen und bei
Berührung mit spitzen Gegenständen
Kratzer auftreten können.

DDiissppllaayy rreeiinniiggeenn
Das Display kann mit einem weichen Tuch
und ggf. mit Alkohol von Fingerabdrücken
gereinigt werden.

HHiinnwweeiiss
VVeerrwweennddeenn SSiiee bbiittttee kkeeiinnee LLöössuunnggss--
mmiitttteell wwiiee BBeennzziinn ooddeerr TTeerrppeennttiinn,, ddaa
ddiieessee ddaass MMaatteerriiaall ddeess DDiissppllaayyss
aannggrreeiiffeenn..

DDiissppllaayy

RADIO-NAVIGATIONS-SYSTEM

TEM

ZIELF  HRUNG

RNL-001

TEM

RNL-065

Hintergrund

Vordergrund

Statusbereich

RNS LOW Alemany.qxd  26/5/06  11:32  Página 11



AAllaarrmm
Wenn Ihr Radio-Navigations-System 
eine Katastrophenmeldung empfängt,
erscheint ALARM im Displayvordergrund
wie abgebildet bzw. bei aktivierter
Zielführung im Displayhintergrund.
Die Wiedergabe der aktiven Audioquelle
wird unterbrochen und die Radioquelle,
auf der die Katastrophenmeldung emp-
fangen wird, durchgeschaltet. Die
Wiedergabe der Meldung erfolgt auf der
für Verkehrsfunkdurchsagen eingestellten
Lautstärke, siehe Seite 20.
Nach Ende der Meldung wird automatisch
zu der zuletzt aktiven Audioquelle zurück-
geschaltet.
Sie können die Durchsage auch jederzeit
durch Umschalten auf eine andere
Audioquelle oder Einstellen eines ande-
ren Senders beenden.

TTeelleeffoonn ((PPHHOONNEE))
Wenn Ihr Fahrzeug mit einer Autotelefon-
anlage und Freisprecheinrichtung
(Mehrausstattung) versehen ist, erfolgt
die Sprachwiedergabe des Autotelefons
über das Radio-Navigations-System.
Wenn das Telefon aktiviert wird, werden
die Audioquellen stummgeschaltet.
Im Display erscheint PPHHOONNEE..
Nach Beendigung des Gespräches wird
die Audiowiedergabe fortgesetzt.

HHiinnwweeiiss
WWeennnn ddaass TTeelleeffoonn aakkttiivviieerrtt wwiirrdd,,
wwäähhrreenndd ddaass RRaaddiioo--NNaavviiggaattiioonnss--
SSyysstteemm aauussggeesscchhaalltteett iisstt,, ssoo sscchhaalltteett
eess ssiicchh eeiinn.. DDaass DDiissppllaayy wwiirrdd ddaabbeeii
nniicchhtt eeiinnggeesscchhaalltteett.. SSiiee kköönnnneenn IIhhrr
TTeelleeffoonnaatt wwiiee ggeewwoohhnntt ffüühhrreenn.. NNaacchh
BBeeeennddiigguunngg ddeess GGeesspprrääcchheess sscchhaalltteett
ssiicchh ddaass RRaaddiioo--NNaavviiggaattiioonnss--SSyysstteemm
aauuttoommaattiisscchh wwiieeddeerr aabb..

12 ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––EINFÜHRUNG

RADIO-NAVIGATIONS-SYSTEM
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MMeennüüaauuffbbaauu
Alle grundlegenden Funktionen Ihres
Radio-Navigations-Systems werden im
Setup-Menü eingestellt. Ebenso erfolgen
die Einstellungen der Navigation und die
Zieleingabe über Menüs.
Die Displayinhalte der Menüs sind in
Menü-Titel und Menü-Punkte aufgeteilt.
Wenn ein Menü mehr als fünf Punkte ent-
hält, so befinden sich die weiteren Punkte
außerhalb des darstellbaren Bereichs.

Solche Menüs werden durch Pfeile rechts
gekennzeichnet. Die weiteren Menü-
punkte werden sichtbar, wenn der
Auswahlbalken auf den vorletzten bzw.
zweiten Menüpunkt der Liste bewegt
wird. Nach einer weiteren Betätigung des
Menüknopfes 2255 bleibt der Auswahl-
balken an der Stelle stehen. Die weiteren
Menüpunkte werden sichtbar.

RADIO-NAVIGATIONS-SYSTEM

MMeennüüss

�

DD
TEM

SETUP-MENÜ

MAKROTASTE

UHRZEIT

DISPLAY

SPRACHE/LANGUAGE

WERKSEINSTELLUNG 

RNL-010

TEM

SETUP-MENÜ

NAVIGATION

LAUTSTÄRKE

MAKROTASTE

UHRZEIT

RNL-009
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Menüs werden mit dem Menüknopf 2255
bedient.

• Um die Auswahlmarkierung nach oben
bzw. nach unten zu verschieben, drehen
Sie im Uhrzeigersinn bzw. gegen den
Uhrzeigersinn.
Um Ihre Auswahl zu bestätigen,

• drücken Sie den Menüknopf 2255.

Wenn Sie Ihre Auswahl bestätigt haben,
erscheint das nächste Untermenü (hier:
SSEETTUUPP--LLAAUUTTSSTTÄÄRRKKEE). Der Auswahl-
balken steht auf dem ersten Menüpunkt.
Im Menü-Titel erscheint der Titel des
Menüs. Markieren und bestätigen Sie den
zu verändernden Menüpunkt mit dem
Menüknopf 2255.
Die Einstellungen (hier: Einschaltlaut-
stärke VVOOLL--OONN) können vorgenommen
werden.

14 –––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– EINFÜHRUNG

RADIO-NAVIGATIONS-SYSTEM

AAuusswwäähhlleenn uunndd BBeessttäättiiggeenn vvoonn MMeennüüppuunnkktteenn

�
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RNL-066

TEM

SETUP-LAUTSTÄRKE
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- +

- +

TELEFON

RNL-012
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EINFÜHRUNG –––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 15

EEiinnsstteelllluunnggeenn vveerräännddeerrnn
Der Regler wird umrandet dargestellt, die
Einstellungen werden mit dem Menü-
knopf 2255 verändert. Ein Wechsel zwi-
schen EIN/AUS oder unterschiedlichen
Möglichkeiten geschieht durch Betätigung
des Menüknopfes 2255, während eine
Option ausgewählt ist.
Wenn Sie die Einstellung übernehmen
wollen, 

• drücken Sie den Menüknopf 2255.

MMeennüüss vveerrllaasssseenn
Wenn Sie die neue Einstellung nicht über-
nehmen wollen,

• drücken Sie die Taste 2277.
Wenn Sie in das vorherige Menü wechseln
wollen, so

• drücken Sie die Taste 2277 ein zweites
Mal.
Um ein Grundmenü zu verlassen, wählen
Sie eine andere Funktion, z.B. FM oder
CD.

RADIO-NAVIGATIONS-SYSTEM

�

DD
TEM

SETUP-LAUTSTÄRKE

- +

- +

- +

- +

- +

TELEFON

RNL-013

27

RNL-067
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IInnffoo--TTaassttee
Drücken Sie die Taste 1177, um mehr
Informationen zu dem aktuellen Ziel oder
zu den Listeneinträgen, die mit
Fortsetzungspunkten gekennzeichnet
sind, zu bekommen.
Nach Druck auf die Taste 1177 wird bei akti-
vierter Zielführung das aktuelle Ziel im
Displayvordergrund angezeigt, und es
erfolgt eine Wiederholung der letzten
Sprachausgabe der Navigation.
In Listenmenüs erfolgt eine Detailanzeige
der Listeneinträge, die mit Fortsetzungs-
punkten angezeigt werden.
Wenn erweiterte Informationen auf Ihrer
Navigations-CD vorhanden sind, können
diese im "Reiseführer" aufgerufen wer-
den.

HHiinnwweeiiss
Durch Drehen des Menüknopfes 2255 kön-
nen Sie weitere Listeneinträge abrufen.

TTeellee--TTaassttee
Die Tele-Taste 1133 bietet Ihnen die
Möglichkeit, die über TMC* (Traffic
Message Channel) eingegangenen
Verkehrsmeldungen im Display anzeigen
zu lassen. Diese Meldungen werden vom
Navigationssystem für die dynamische
Zielführung verwendet, wenn diese
Option aktiviert ist (s. "RRoouutteennooppttiioonneenn
ffeessttlleeggeenn" auf Seite 56).

16 –––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– EINFÜHRUNG

RADIO-NAVIGATIONS-SYSTEM

AAllllggeemmeeiinnee TTaasstteenn
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iNFO 17

RNL-068

DSP

CD NAVI

CD Changer Control

TELE 13
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EINFÜHRUNG –––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 17

Wenn die TELE-Taste gedrückt wird,
erscheint im Hintergrund hinter TTRRAAFFFFIICC
IINNFFOO die Nummer der angezeigten
Meldung und die Anzahl der gespeicher-
ten Meldungen.
Um zwischen den einzelnen Meldungen
zu wechseln, 

• drehen Sie den Menüknopf 2255.

HHiinnwweeiiss
DDiiee TTMMCC--FFuunnkkttiioonn sstteehhtt nnuurr zzuurr
VVeerrffüügguunngg,, wweennnn eeiinnee NNaavviiggaattiioonnss--
CCDD eeiinnggeelleeggtt iisstt..
MMeelldduunnggeenn wweerrddeenn nnaacchh 1155 MMiinnuutteenn
ggeellöösscchhtt,, wweennnn ddiieessee nniicchhtt eerrnneeuutt
eemmppffaannggeenn wweerrddeenn.. WWeennnn kkeeiinnee
MMeelldduunnggeenn vvoorrlliieeggeenn,, eerrsscchheeiinntt eeiinn
eennttsspprreecchheennddeerr HHiinnwweeiiss iimm DDiissppllaayy..

MMUUTTEE--TTaassttee
Durch Drücken der MUTE-Taste 1155 können
Sie die Audioquellen Radio, CD und CD-
Wechsler (Mehrausstattung) stummschal-
ten. Während der Stummschaltung wird
AAUUDDIIOO OOFFFF im Display angezeigt.
Um die Stummschaltung aufzuheben,
drücken Sie während der Stumm-
schaltung die MUTE-Taste 1155 erneut oder
drehen Sie den linken Dreh-/Druckknopf
1199.

RADIO-NAVIGATIONS-SYSTEM

�

DD

MUTE SCAN

FM AM

15
RNL-071
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SSEETTUUPP –– NNAAVVIIGGAATTIIOONN
EEIINNSSTTEELLLLUUNNGGEENN – Hier gelangen Sie in
ein Untermenü zur Festlegung der Sys-
temeinstellungen:
– ZZEEIITT--IINNFFOO – Hier können Sie wählen,

ob die AANNKKUUNNFFTTSSZZEEIITT am Ziel oder die
RREESSTTFFAAHHRRZZEEIITT bis zum Ziel angezeigt
werden soll.

– SSPPRRAACCHHEE – Wenn die Zielführung ohne
Sprachausgabe geschehen soll, dann
wählen Sie die Option AAUUSS. Die
Zielführung kann bei deaktivierter
Sprachausgabe nur mittels der opti-
schen Fahrempfehlungen auf dem
Display oder dem Kombiinstrument
erfolgen.

– ZZIIEELL MMEERRKKEENN – Automatische
Speicherung der letzten 10 Ziele in den
Speicher LLEETTZZTTEE ZZIIEELLEE ein- oder aus-
schalten (s. ZZIIEELLSSPPEEIICCHHEERR, S. 62).

– FFAAHHRRSSYYMMBBOOLL – Wenn Sie die Anzeige
von optischen Fahrempfehlungen nur
im Kombiinstrument* wünschen, dann
wählen Sie AAUUSS.

SSTTAANNDDOORRTT – Sollte kein GPS-Empfang
möglich sein, kann hier der Standort
manuell eingegeben werden.
RREEIIFFEENNWWEECCHHSSEELL – Wenn Sie neue
Reifen montiert haben, wählen Sie diesen
Menüpunkt (siehe Seite 69).

SSEETTUUPP –– AAUUDDIIOO
Im Setup-Menü Audio können Sie
Geräteeinstellungen zum Audio-Betrieb
vornehmen.
RRDDSS--NNAAMMEE – Einige RDS-Sender benut-
zen das RDS nicht nur, um ihren Namen,
sondern auch um Werbung zu senden. Sie
können hier einstellen, ob der Name
eines aus dem Speicher aufgerufenen
Senders fest im Display eingestellt wer-
den soll oder ob auch wechselnde
Nachrichten, z.B. Werbung, im Display
erscheinen dürfen.
– Wählen Sie FFEESSTT, um keine Änderung

des RDS-Namens zuzulassen. Diese
Einstellung wird erst aktiv, wenn der
betreffende Sender aus dem Speicher
aufgerufen wird.

– Aktivieren Sie VVAARR, um alle RDS-Texte
im Display erscheinen zu lassen.

18 –––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– EINFÜHRUNG

RADIO-NAVIGATIONS-SYSTEM

SSEETTUUPP –– GGrruunnddeeiinnsstteelllluunnggeenn
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EINFÜHRUNG –––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 19

RRDDSS--RREEGG – Wählen Sie hier, ob das
Radio-Navigations-System auch RDS-
Sender einstellen darf, die ein anderes
Regionalprogramm als das augenblicklich
gehörte senden. Dies kann notwendig
sein, wenn der Empfang so schwach wird,
dass ein Programmverlust droht, siehe
Seite 27.
– AAUUTTOO – Bei Wahl dieser Einstellung

erfolgt der Wechsel zu regional ver-
wandten Sendefrequenzen nur bei dro-
hendem Programmverlust.

– AAUUSS – Eine regional verwandte
Sendefrequenz kann manuell einge-
stellt werden. Es erfolgt kein automati-
scher Wechsel.

CCDD--MMIIXX** – Hier stellen Sie das
Geräteverhalten bei aktivierter Mix-
Funktion ein (nur in Verbindung mit CD-
Wechsler).
– Stellen Sie DDIISSCC ein, wenn erst alle Titel

der aktiven CD und dann alle Titel einer
anderen CD in Zufallsreihenfolge abge-
spielt werden sollen.

– Wählen Sie MMAAGG, um alle Titel des
gesamten Magazins in zufälliger
Reihenfolge zu hören (nur in
Verbindung mit CD-Wechsler).

MMUUSSIIKK//SSPPRR.. – RDS-Sender haben die
Möglichkeit, ein Signal zu senden, das
bei Wortbeiträgen den Frequenzgang
Ihres Radio-Navigations-Systems auf
Sprachwiedergabe umschaltet; dabei
werden z.B. die Höhen herabgesetzt. Die
Sprachwiedergabe wird dadurch deutli-
cher und besser zu hören. Dies gilt insbe-
sondere für Fahrzeuge, die mit DSP* aus-
gerüstet sind.
– AAUUTTOO: der Frequenzgang der

Sprachwiedergabe wird geändert, wenn
das entsprechende Signal empfangen
wird.

– Wenn keine Anpassung des
Frequenzganges gewünscht wird,
wählen Sie AAUUSS.

Beachten Sie bitte, dass diese Funktion
noch nicht von allen RDS-Sendern unter-
stützt wird. Eine hörbare Verbesserung
der Sprachqualität ist somit auch bei akti-
vierter Funktion nicht immer ge-
währleistet.
TTAA – Hier stellen Sie das Geräteverhalten
bezüglich eingehender Verkehrsmeldungen
ein.
– Wählen Sie EEIINN, damit alle eingehen-

den Verkehrsmeldungen wiedergege-
ben werden.

– Wählen Sie AAUUSS, wenn Sie die
Wiedergabe der Verkehrsmeldungen
nicht wünschen.

RADIO-NAVIGATIONS-SYSTEM

�

DD
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SSEETTUUPP –– LLAAUUTTSSTTÄÄRRKKEE
VVOOLL--OONN – Einstellung der Einschalt-
lautstärke des Systems. Verschieben Sie
den Regler auf die gewünschte Laut-
stärke. Während des Einstellvorgangs
wird die momentane Lautstärke mit geän-
dert.

HHiinnwweeiiss
WWeennnn ddiiee EEiinnsstteelllluunngg ffüürr VVOOLL--OONN aauuff
MMaaxx.. ggeesstteelllltt wwiirrdd,, iisstt ddiiee EEiinnsscchhaalltt--
llaauuttssttäärrkkee eexxttrreemm llaauutt.. DDaass kköönnnnttee
SScchhääddeenn ddeess GGeehhöörrss zzuurr FFoollggee hhaabbeenn..
TTAA--MMIINN – Die Mindestlautstärke für
Verkehrsfunkdurchsagen.
NNAAVV--MMIINN – Hier können Sie die
Mindestlautstärke der Sprachausgabe der
Navigation wählen.

HHiinnwweeiiss
IIsstt zzuumm ZZeeiittppuunnkktt eeiinneerr VVeerrkkeehhrrssffuunnkk--
dduurrcchhssaaggee ooddeerr SSpprraacchhaauussggaabbee ddiiee
SSyysstteemmllaauuttssttäärrkkee hhööhheerr aallss ddiiee TTAA--
MMIINN bbzzww.. NNAAVV--MMIINN,, ssoo eerrffoollggeenn ddiieessee
iinn ddeerr SSyysstteemmllaauuttssttäärrkkee..

TTEELLEEFFOONN – Wenn Ihr Fahrzeug mit einem
SEAT Autotelefon-System* ausgestattet
ist, wird ein Anruf über das Radio-
Navigations-System wiedergegeben.
Wählen Sie hier die Lautstärke, mit der Ihr
Gesprächspartner über das Lautsprecher-
system zu hören sein soll.
GGAALLAA – Die Lautstärke Ihres Radio-
Navigations-Systems wird mit steigender
Geschwindigkeit und somit höheren
Außengeräuschen automatisch angeho-
ben. Sie können hier den Grad der
Anhebung einstellen.
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SSEETTUUPP –– MMAAKKRROOTTAASSTTEE
Sie können die Makrotaste 2299 mit einer
der folgenden Funktionen belegen.
– ZZIIEELLFFÜÜHHRRUUNNGG aktiviert die Ziel-

führung, wenn bereits ein Ziel definiert
ist.

– RROOUUTTEENNOOPPTTIIOONNEENN ruft das Menü zur
Auswahl der Routenberechnung auf.

– RROOUUTTEENNLLIISSTTEE ruft die Routenliste
während einer aktiven Zielführung auf.

– LLEETTZZTTEE ZZIIEELLEE zeigt den Inhalt des
"Letzte-Ziele"-Speichers der Navigation.

– AALLPPHH.. ZZIIEELLSSPPEEIICCHHEERR ruft den alpha-
betisch sortierten Zielspeicher auf.

– GGPPSS--SSTTAATTUUSS zeigt die Anzahl der
momentan empfangenen GPS-
Satelliten und die geographische
Position an.

– ZZEEIITTIINNFFOO UUMMSSCCHHAALL.. ermöglicht die
Umschaltung zwischen Ankunftszeit
und Restfahrzeit im Info-Fenster.

– OORRTTUUNNGG:: die Zielführung erfolgt unter
Angabe der Himmelsrichtung, in der
das Ziel liegt und ggf. des Namens der
befahrenen Straße.

Bei Aufruf des Menüs steht der
Auswahlbalken auf ZZIIEELLFFÜÜHHRRUUNNGG. Die
aktuelle Belegung der Makrotaste ist mit
einem Pfeil markiert.
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SSEETTUUPP –– UUHHRRZZEEIITT
In diesem Menü werden die Einstellungen
für  die Systemzeit vorgenommen. Der
Menüpunkt GGPPSS--ZZEEIITT kann nicht verstellt
werden. Er dient zur Errechnung der
Systemzeit bei GPS-Empfang. Wenn die
GPS-Zeit verfügbar ist, kann die Systemzeit
nicht manuell verstellt werden.
ZZEEIITTZZOONNEE – Hier können Sie die
Abweichung der Zeitzone, in der Sie sich
momentan befinden, zur Zentralen
Europäischen Standardzeit (CET) einge-
ben. Standardmäßig für Spanien gilt der
Wert +1.
SSOOMMMMEERRZZEEIITT – Wählen Sie EEIINN, wenn
Sie sich in einem Land befinden, in dem
die Sommerzeit zum Zeitpunkt der
Einstellung gültig ist.
SSYYSSTTEEMMZZEEIITT – Wählen Sie mit dem
Menüknopf 2255 den Punkt SSYYSSTTEEMMZZEEIITT,
und bestätigen Sie. Sie können nun durch
Drehen die Stunden verstellen. Zu den
Minuten wechseln Sie durch erneutes
Drücken des Menüknopfes 2255, zum
Verstellen der Minuten drehen Sie ihn.
Verlassen Sie die Einstellung durch
Drücken.

HHiinnwweeiiss
DDiiee SSyysstteemmzzeeiitt kkaannnn nnuurr vveerräännddeerrtt wweerr--
ddeenn,, wweennnn kkeeiinnee GGPPSS--ZZeeiitt eemmppffaannggbbaarr iisstt..
DDiiee ZZeeiittzzoonnee uunndd ddiiee SSoommmmeerrzzeeiitt
mmuussss mmaannuueellll eeiinnggeesstteelllltt wweerrddeenn..

SSEETTUUPP –– DDIISSPPLLAAYY
In diesem Menü können Sie die
Einstellungen zum Kontrast des Displays
vornehmen. Ändern Sie die Einstellungen
mit dem Menüknopf 2255.

22 –––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– EINFÜHRUNG

RADIO-NAVIGATIONS-SYSTEM

�

TEM

SETUP-UHRZEIT

GPS-ZEIT

ZEITZONE

SOMMERZEIT

SYSTEMZEIT

EIN/AUS

RNL-018

TEM

SETUP-DISPLAY

KONTRAST

RNL-074

RNS LOW Alemany.qxd  26/5/06  11:32  Página 22



EINFÜHRUNG –––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 23

SSEETTUUPP –– SSPPRRAACCHHEE//LLAANNGGUUAAGGEE
Sie können für die Inhalte der Displays
und für die Sprachausgabe der
Navigation zwischen verschiedenen
Sprachen wählen.
Es stehen folgende Sprachen zur
Verfügung:
– DEUTSCH,
– ENGLISH (IMPERIAL), Maßangaben

bezogen auf Yards,
– ENGLISH (METRIC), Maßangaben be-

zogen auf Meter,
– ESPAÑOL,
– FRANÇAIS,
– ITALIANO,
– NEDERLANDS.

WWEERRKKSSEEIINNSSTTEELLLLUUNNGG
Hier können Sie alle Einstellungen der
Setup-Menüs sowie die Klange-
instellungen auf die Werkseinstellung
zurücksetzen. Ausgenommen davon sind
die Spracheinstellungen und die
Kalibrierung.
Wenn Sie im Setup-Grundmenü den
Menüpunkt WWEERRKKSSEEIINNSSTTEELLLLUUNNGG aus-
wählen und bestätigen, werden Sie aufge-
fordert, Ihre Wahl noch einmal zu bestäti-
gen. Erst wenn Sie den Menüpunkt RREESSEETT
ausgewählt und bestätigt haben, erfolgt
das Zurücksetzen auf die Werkse-
instellungen. Das Radio-Navigations-
System geht kurz aus und wieder an.
Bei eingelegter Navigations-CD besteht
vorher die Möglichkeit, auch die gespei-
cherten Ziele zu löschen. Falls Sie diese
Option wünschen, wählen Sie in diesem
Abfrage-Menü den Punkt LLÖÖSSCCHHEENN aus.
Wenn Sie ein Löschen der gespeicherten
Ziele nicht wünschen, wählen Sie hier
AABBBBRRUUCCHH.
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SSiicchheerrhheeiittss--CCooddiieerruunngg
Die Sicherheits-Codierung Ihres Radio-
Navigations-Systems verhindert eine
Inbetriebnahme des Systems nach einer
Spannungsunterbrechung, z.B. während
einer Fahrzeugreparatur oder nach
Diebstahl.
Eine Code-Eingabe ist nach dem
Abklemmen der Batterie, nach einer
Trennung des Gerätes von der
Bordspannung des Fahrzeugs und nach
dem "Durchbrennen" der Sicherung nötig.
In solchen Fällen erscheint nach dem
Einschalten "SSAAFFEE" auf dem Display.
Die Code-Nummer ist zusammen mit der
Geräte-Nummer vorne in der Anleitung
auf der Radio-Karte aufgeklebt.
Die Radio-Karte ist unbedingt herauszu-
trennen und außerhalb des Fahrzeugs
aufzubewahren.

HHiinnwweeiiss
DDeerr CCooddee iisstt nnoorrmmaalleerrwweeiissee iimm
KKoommbbiiiinnssttrruummeenntt ggeessppeeiicchheerrtt..
DDaadduurrcchh wwiirrdd ddaass RRaaddiioo--NNaavviiggaattiioonnss--
SSyysstteemm aauuttoommaattiisscchh ddeekkooddiieerrtt
((KKoommffoorrtt--CCooddiieerruunngg))**.. EEiinnee mmaannuueellllee
CCooddeeeeiinnggaabbee iisstt ddaahheerr iimm NNoorrmmaallffaallll
nniicchhtt nnööttiigg..

SSiicchheerrhheeiittss--CCooddiieerruunngg aauuffhheebbeenn
Die elektronische Sperre kann nur durch
Eingabe der richtigen Code-Nummer auf-
gehoben werden.
Gehen Sie dazu wie folgt vor:

• Schalten Sie das Gerät ein.
Es erscheint "SSAAFFEE" im Display. Nach 2
Sek. wird die Eingabeaufforderung für die
Code-Nummer aktiv. Es erscheint "11000000"
im Display.

• Drücken Sie die Stationstaste 1 so oft,
bis die erste Ziffer des Codes im Display
erscheint.

• Stellen Sie die zweite Ziffer des Codes
durch Drücken der Stationstaste 2 ein.

• Drücken Sie für die dritte und vierte
Ziffer die Stationstasten drei bzw. vier.

• Wenn der gesamte Code eingegeben
wurde, drücken Sie den Menüknopf 2255,
die Taste 11 oder die Taste 1144 für minde-
stens zwei Sekunden.
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FFaallsscchhee CCooddee--NNuummmmeerr eeiinnggeeggeebbeenn
Wird bei der Eingabe der Code-Nummer
versehentlich ein falscher Code eingege-
ben und bestätigt, erscheint wieder
"SSAAFFEE" im Display. Zunächst blinkend,
dann dauernd. In der Statuszeile des
Displays erscheint der Schriftzug:
11.. VVEERRSSUUCCHH FFAALLSSCCHH..
Die Code-Nummer kann nun erneut einge-
geben werden.
Sollte die Code-Nummer ein zweites Mal
falsch eingegeben werden, wird das Gerät
für eine Stunde gesperrt. Erst nach Ablauf
einer Stunde ist eine erneute Code-
Eingabe möglich. Lassen Sie während
dieser Zeit das Gerät eingeschaltet und
den Zündschlüssel im Zündschloss
stecken.
Nach einer Stunde ist eine neue Code-
Eingabe möglich. Sollten wieder zwei
ungültige Versuche unternommen wer-
den, ist das Gerät erneut für eine Stunde
gesperrt.

HHiinnwweeiiss
WWeennnn SSiiee IIhhrree RRaaddiioo--KKaarrttee vveerrlloorreenn
hhaabbeenn,, wweennddeenn SSiiee ssiicchh bbiittttee aann IIhhrreenn
SSEEAATT--SSeerrvviiccee..

GGeerräätt eeiinnsscchhaalltteenn

• Durch Drücken des Dreh-/Druckknopfes
1199 wird das System eingeschaltet.

HHiinnwweeiiss
BBlleeiibbtt ddaass GGeerräätt nnaacchh ddeemm
EEiinnsscchhaalltteenn ssttuummmm uunndd eerrsscchheeiinntt iinn
ddeerr AAnnzzeeiiggee ""SSAAFFEE"",, ddaannnn bbeeaacchhtteenn
SSiiee bbiittttee ddiiee BBeeddiieennuunnggsshhiinnwweeiissee aauuff
SSeeiittee 2244..
Es wird die Audioquelle bzw. der
Navigationszustand (wenn die letzte
Zielführung nicht länger als 30 Minuten
zurücklag) aktiviert, die vor dem
Ausschalten des Systems aktiv war.
Bei abgezogenem Zündschlüssel kann
das System durch Drücken des Dreh-/
Druckknopfes 1199 für ca. eine Stunde ein-
geschaltet werden. Das Gerät schaltet
sich dann zum Schutz der Fahrzeug-
batterie automatisch ab. Dieser Vorgang
kann beliebig oft wiederholt werden.
Bei ausgeschaltetem Gerät und abgezo-
genem Zündschlüssel zeigt eine nach kur-
zer Zeit blinkende Leuchtdiode an, dass
es sich um ein Gerät mit aktivierter
Diebstahlsicherung handelt. 
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GGeerräätt aauusssscchhaalltteenn
Drücken Sie auf den Dreh-/Druckknopf
1199. Die aktive Audioquelle und der
Navigationsstatus werden gespeichert.
Wird bei eingeschaltetem System der
Schlüssel aus dem Zündschloss gezogen,
schaltet das System automatisch ab.

LLaauuttssttäärrkkee eeiinnsstteelllleenn
Durch Drehen des Dreh-/Druckknopfes 1199
verändern Sie die Lautstärke der gerade
aktiven Audioquelle.
Die Lautstärke der Navigations-Sprach-
ausgabe kann während einer Durchsage
durch Drehen des Dreh-/Druckknopfes 1199
verändert werden.

HHiinnwweeiiss
Durch Drücken der Taste INFO 1177 kann die
Sprachausgabe zur Lautstärkeregulierung
wiederholt werden. 
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RRaaddiioobbeettrriieebb mmiitt RRDDSS

RRDDSS ((RRaaddiioo DDaattaa SSyysstteemm))
Die Funktion RDS (Radio Data System) ist
beim Radio-Navigations-System immer
aktiv.
Immer mehr UKW-Rundfunkanstalten
strahlen zusätzlich zum Programm RDS-
Informationen aus, die vom RDS-
Empfänger empfangen und ausgewertet
werden. Zu diesen Informationen gehören
u. a. der Sendername und der
Verkehrsfunkstatus des eingestellten
Senders.

AAlltteerrnnaattiivvffrreeqquueennzz
Die Funktion Alternativfrequenz sorgt
dafür, dass die am besten zu empfan-
gende Frequenz des gewählten Senders
automatisch eingestellt wird.
Die Rundfunkwiedergabe kann während
des Suchvorganges nach der am besten
zu empfangenden Frequenz sehr kurz
stummgeschaltet sein.
Wenn keine Alternativfrequenz des einge-
stellten Senders gefunden werden kann
und der Sender nicht mehr in zufrieden-
stellender Qualität empfangen wird, dann
wählen Sie bitte einen anderen Sender.

TTMMCC ((TTrraaffffiicc MMeessssaaggee CChhaannnneell))**
Einige Radiosender strahlen zusätzlich zu
ihrem Programm regelmäßig digitale
Verkehrsmeldungen über den Traffic
Message Channel aus. Die Meldungen
werden von Ihrem Navigationssystem
empfangen und können für eine dynamis-
che Zielführung verwendet werden (s.
RRoouutteennooppttiioonneenn ffeessttlleeggeenn S. 56 und
SSttaauuffuunnkkttiioonn aauuffrruuffeenn S. 65). Wenn ein
Sender TMC zur Verfügung stellt,
erscheint "TMC" im Statusbereich des
Displays. TMC-Sender können auf den
Speicherebenen TC1 und TC2 gespeichert
werden.

HHiinnwweeiiss
Bei einer aktiven dynamischen Ziel-
führung wird die Speicherebene und der
belegte Speicherplatz invers dargestellt.

RRDDSS--RReeggiioonnaall
Bestimmte Programme der Rundfunk-
anstalten werden zu gewissen Zeiten in
Regionalprogramme aufgeteilt.
Das Gerät versucht zunächst, nur
Alternativfrequenzen des gewählten
Senders einzustellen.
Wird die Qualität jedoch so schlecht, dass
ein "Programmverlust" droht, akzeptiert
das Gerät auch Frequenzen eines "ver-
wandten" Senders. Da diese Sender zeit-
weise unterschiedliche Programme aus-
strahlen, kann mit einem solchen
Frequenzwechsel auch ein anderes
Regionalprogramm hörbar werden.

WWeecchhsseell zzuu rreeggiioonnaall vveerrwwaannddtteenn
SSeennddeerrnn
Grundsätzlich sind Senderwechsel nur zu
demselben Programm vorgesehen. Bei
verschlechtertem Empfang kann jedoch
eine automatische Umschaltung zu einer
regional verwandten Programmkette
erfolgen.
Im Menü SSEETTUUPP –– AAUUDDIIOO kann die
Funktion RRDDSS RREEGG auf "AAUUTTOO" oder
"AAUUSS" gesetzt werden. Lesen Sie dazu
auch das Kapitel SSEETTUUPP –– AAUUDDIIOO, Seite
18.
AAUUTTOO – Bei Wahl dieser Einstellung
erfolgt der Wechsel zu regional verwand-
ten Sendefrequenzen nur bei drohendem
Programmverlust.
AAUUSS – Eine regional verwandte
Sendefrequenz kann manuell eingestellt
werden. Es erfolgt kein automatischer
Wechsel. 
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RRaaddiioobbeettrriieebb eeiinnsscchhaalltteenn
Zum Einschalten des Radiobetriebes
drücken Sie eine der nachfolgend
beschriebenen Tasten und die dazu-
gehörige Ebene bzw. der entsprechende
Wellenbereich wird aufgerufen. Das
Radiogerät wechselt auf die zuletzt
gewählte Ebene und den zuletzt einge-
stellten Sender, sofern die
Empfangsqualität gut genug ist.

UUKKWW ((UUllttrraakkuurrzzwweellllee)) iinn 22 EEbbeenneenn
((FFMM11 uunndd FFMM22))

• Um in den FM-Radiobetrieb zu gelan-
gen, drücken Sie die Taste FM 22.
TTMMCC--SSeennddeerr ((TTrraaffffiicc MMeessssaaggee
CChhaannnneell)) in Speicherebene 1 und 2 (TC1
und TC2). Mit TMC empfängt Ihr Gerät
digitale Verkehrsnachrichten, die von der
Navigation für die dynamische
Routenberechnung* benötigt werden.

• Drücken Sie die Taste TMC 55.

MMWW ((MMiitttteellwweellllee)) iinn 22 EEbbeenneenn ((AAMM11
uunndd AAMM22))

• Drücken Sie die Taste AM 66.

HHiinnwweeiiss
WWiirrdd vvoonn ddeerr FFMM--EEbbeennee aauuff ddiiee TTMMCC--
EEbbeennee ooddeerr uummggeekkeehhrrtt ggeewweecchhsseelltt,,
wwiirrdd ddeerr eeiinnggeesstteellllttee SSeennddeerr iinn ddiiee
ggeewwäähhllttee EEbbeennee mmiitt üübbeerrnnoommmmeenn..

SSeennddeerr eeiinnsstteelllleenn

MMaannuueellllee SSeennddeerraabbssttiimmmmuunngg FFMM,,
TTMMCC uunndd AAMM

• Drücken Sie kurz die eine der Tasten 11,
um einen Sender manuell abzustimmen.
Bei jedem Druck verändert sich die
Frequenz in festen, vorgegebenen
Schritten auf- bzw. abwärts.
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AAbbrruuff ddeerr ggeessppeeiicchheerrtteenn SSeennddeerr
Durch Drücken der Tasten 1144 können Sie
die automatisch im Speicher abgelegten
Sender nacheinander aufrufen.

SSeennddeerr eeiinnsstteelllleenn

AAuuttoommaattiisscchheerr SSeennddeerrssuucchhllaauuff AAMM

• Drücken Sie eine der beiden Tasten 1144
für einen Sendersuchlauf abwärts bzw.
aufwärts. Der nächste bzw. der vorherige
Sender wird automatisch eingestellt und
wiedergegeben.
Bei Gedrückthalten der Tasten 1144 läuft
der  Sendersuchlauf bis zum nächsten
Sender schnell weiter.
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SSeennddeerr ssppeeiicchheerrnn uunndd aabbrruuffeenn

SSeennddeerr ssppeeiicchheerrnn
Sie können in jedem Bereich (FM, TMC
und AM) auf jeder Ebene sechs Sender
speichern.

• Wählen Sie mit den Tasten 22, 55 oder 66
den gewünschten Bereich und die Ebene.

• Stellen Sie einen Sender ein.

• Halten Sie die Stationstaste, auf der der
Sender gespeichert werden soll, so lange
gedrückt, bis der Sender stummgeschal-
tet wird.

GGeessppeeiicchheerrttee SSeennddeerr aabbrruuffeenn
Sie können alle gespeicherten Sender bei
Bedarf auf Tastendruck wieder abrufen.

• Wählen Sie mit den Tasten 22, 55 oder 66
den gewünschten Bereich und die Ebene.

• Die Stationstaste, unter der der Sender
gespeichert ist, kurz drücken.

Ist ein gespeicherter FM-Sender nicht
mehr empfangbar, und im Menü SSEETTUUPP ––
AAUUDDIIOO (s. S. 18) die TA-Funktion aktiviert,
erscheint nach dem Aufruf durch die
Stationstaste "TTPP SSEEEEKK". Es wird ein
Suchlauf gestartet und die Radio-
wiedergabe ist stummgeschaltet. Wenn
kein TP-Sender empfangbar ist, ertönt ein
Signalton und "NNOO TTPP" erscheint im
Display.

• Schalten Sie die TA-Funktion aus (s. S.
19).
Ist ein gespeicherter TMC-Sender nicht
mehr empfangbar, erscheint "TTMMCC
CCHHEECCKK" im Display.
Wenn keine TMC-Sender empfangbar
sind, erscheint "NNOO TTMMCC" im Display.

• Wählen Sie dann einen FM-Sender.

HHiinnwweeiiss
WWeennnn kkeeiinn TTMMCC--SSeennddeerr eemmppffaannggeenn
wweerrddeenn kkaannnn,, iisstt kkeeiinnee ddyynnaammiisscchhee
ZZiieellffüühhrruunngg mmöögglliicchh,, oobbwwoohhll ssiicchh ddiiee
RRoouutteennooppttiioonneenn aauuff ""ddyynnaammiisscchh"" sseett--
zzeenn llaasssseenn..
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SSeennddeerr aauuttoommaattiisscchh ssppeeiicchheerrnn
Mit der Funktion Autostore haben Sie die
Möglichkeit, die sechs stärksten Sender
eines gewählten Bereiches (FM, TMC oder
AM) automatisch speichern zu lassen.
Diese Funktion ist besonders auf Reisen
nützlich.

• Wählen Sie die Speicherebene (FM,
TMC oder AM), in der die Sender automa-
tisch gespeichert werden sollen.

• Halten Sie die Taste AS 2200 gedrückt,
bis die automatische Speicherung
beginnt und "AAUUTTOOSSTTOORREE" im Display-
Vordergrund erscheint.
Die starken Sender werden automatisch
auf Ebene 2 (FM2, TC2 bzw. AM2) des ein-
gestellten Bereiches gespeichert. Die
Reihenfolge der sortierten Sender hängt
von deren Sendercode ab.

HHiinnwweeiiss
EEiinn AAuuttoossttoorree ffüürr TTMMCC--SSeennddeerr kkaannnn
bbiiss zzuu 55 MMiinnuutteenn ddaauueerrnn,, ddaa aallllee eemmpp--
ffaannggbbaarreenn SSeennddeerr aauuff iihhrree TTMMCC--
FFäähhiiggkkeeiitt  üübbeerrpprrüüfftt wweerrddeenn.. IInn ddiieesseerr
ZZeeiitt iisstt kkeeiinn RRaaddiioobbeettrriieebb mmöögglliicchh..
AAllss HHiinnwweeiiss eerrsscchheeiinntt iimm DDiissppllaayy eeiinnee
FFoorrttsscchhrriittttssaannzzeeiiggee iinn PPrroozzeenntt..

SSeennddeerr aannssppiieelleenn ((RRaaddiioo--SSccaann))
Sie können mit der Funktion Radio-Scan
alle empfangbaren Sender in jedem
Bereich für fünf Sekunden anspielen las-
sen.

• Wählen Sie den Bereich, in dem Sie den
Scan-Suchlauf durchführen möchten.

• Drücken Sie kurz die Taste SCAN 1166.

• Drücken Sie SCAN 1166 erneut, um einen
angespielten Sender weiterzuhören.
Wenn Sie keinen Sender auswählen, wird
der Scan-Suchlauf nach einem
Frequenzdurchlauf erneut gestartet.
Beenden des Scan-Suchlaufes:

• Drücken Sie die Taste SCAN 1166.
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VVeerrkkeehhrrssffuunnkkeemmppffaanngg
Viele UKW-Sender strahlen regelmäßig 
für ihren Sendebereich aktuelle
Verkehrsnachrichten aus.
Sender mit Verkehrsfunkdurchsagen
strahlen zur Erkennung ein Signal aus,
das von Ihrem RNS ausgewertet wird.
Nach der Wahl eines Senders wird über-
prüft, ob Verkehrsmeldungen zur
Verfügung gestellt werden.
Wenn der eingestellte Sender ein
Verkehrsfunksender ist, erscheint "TTPP"
(Traffic Program) in der Statuszeile des
Radiomenüs.

HHiinnwweeiissee
Verlassen Sie den Empfangsbereich des
Senders, müssen Sie sich einen neuen
Verkehrsfunksender suchen.
Hören Sie eine Audio-CD, wird beim
Verlassen des Empfangsbereiches des
Verkehrsfunksenders der Suchlauf auto-
matisch gestartet.

VVeerrkkeehhrrssffuunnkkdduurrcchhssaaggeenn hhöörreenn
Wenn die Durchsagebereitschaft Ihres
Radio-Navigations-Systems aktiviert ist,
werden Ihnen Verkehrsfunkdurchsagen
"durchgestellt". D.h., die Wiedergabe
einer anderen Audioquelle, z.B. CD, wird
unterbrochen und Sie hören die Ver-
kehrsmeldung.

HHiinnwweeiiss
DDiiee DDuurrcchhssaaggeebbeerreeiittsscchhaafftt wwiirrdd nnuurr
aakkttiivviieerrtt,, wweennnn iimm MMeennüü SSEETTUUPP––
AAUUDDIIOO ddiiee TTAA--FFuunnkkttiioonn eeiinnggeesscchhaalltteett
wwuurrddee ((ss.. SSeeiittee 1188//1199))..
Gleichzeitig wird die Meldung im Traffic-
Info-Memo (TIM) gespeichert. Nach Ende
der Durchsage wird die ursprüngliche
Audioquelle wieder aktiv.
Die Durchsage erfolgt mit einer festgeleg-
ten Mindestlautstärke TTAA--MMIINN. Diese wird
im Menü SSEETTUUPP –– LLAAUUTTSSTTÄÄRRKKEE einge-
stellt, siehe Seite 19.
Eine Lautstärkeveränderung während
einer Durchsage ist mit dem Dreh-/
Druckknopf 1199 jederzeit möglich.

AAkkttuueellllee DDuurrcchhssaaggee aabbbbrreecchheenn

• Drücken Sie die Taste FM 2 während
einer Durchsage kurz, so wird nur 
diese Meldung unterbrochen. Die
Durchsagebereitschaft für weitere
Verkehrsfunkdurchsagen bleibt erhalten.
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AUDIOBETRIEB––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 33

TTrraaffffiicc IInnffoorrmmaattiioonn MMeemmoo ((TTIIMM))
Mit Ihrem Radio-Navigations-System
haben Sie die Möglichkeit, Verkehrs-
durchsagen über einen Zeitraum von 2
bzw. 24 Std. aufzeichnen zu lassen. Es
können bis zu neun Durchsagen mit einer
Gesamtdauer von max. vier Minuten auto-
matisch aufgezeichnet werden.
Während des Betriebes werden bei TP-
Sendern immer Verkehrsfunkmeldungen
aufgezeichnet, auch wenn durch Drücken
der FM-Taste die Wiedergabe abgebro-
chen wird. Nur bei EON-Sendern wird
dann auch die Aufzeichnung abgebro-
chen.
Bei ausgeschaltetem Gerät werden
Durchsagen aufgezeichnet, wenn die
Funktion TIM aktiviert ist.

2244 SSttdd.. TTIIMM--BBeerreeiittsscchhaafftt aakkttiivviieerreenn

• Halten Sie bei ausgeschaltetem Gerät
und gezogenem Zündschlüssel die Taste
TIM 3 eine Sekunde lang gedrückt.

22 SSttdd.. TTIIMM--BBeerreeiittsscchhaafftt aakkttiivviieerreenn

• Ziehen Sie bei eingeschaltetem Gerät
und stehendem Fahrzeug den Zünd-
schlüssel ab.
Die Aufzeichnungsbereitschaft wird durch
Einschalten des Gerätes deaktiviert.

HHiinnwweeiiss
Wenn der Speicher voll ist, wird die älte-
ste Durchsage überschrieben. Dauert eine
Durchsage länger als vier Minuten, wird
der Anfang überschrieben. 
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AAuuffggeezzeeiicchhnneettee DDuurrcchhssaaggeenn
aabbssppiieelleenn

• Drücken Sie bei eingeschaltetem Gerät
die Taste TIM 33.
Es erscheint das TIM-Display. Im Display-
Vordergrund erscheint "TTRRAACCKK" und die
Nummer der zuletzt aufgezeichneten
Durchsage. Die zuletzt aufgezeichnete
Durchsage hat die höchste  Nummer, die
älteste die niedrigste. In der Statuszeile
ist neben der Quellenanzeige die Zeit der
Aufzeichnung angezeigt.

Wenn keine Durchsagen aufgezeichnet
wurden, erscheint "NNOO MMEESSSSAAGGEE" im
Display-Vordergrund.

AAuuffggeezzeeiicchhnneettee DDuurrcchhssaaggee wwäähhlleenn

• Drücken Sie während der Wiedergabe
einer aufgezeichneten Durchsage eine
der Tasten 11, um die vorherige bzw. die
nächste Durchsage  zu hören.
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SScchhnneelllleerr SSuucchhllaauuff ((hhöörrbbaarr))

• Um Durchsagen schneller abzuspielen,
drücken Sie während der Wiedergabe
eine der Tasten 1144.

VVeerrkkeehhrrssmmeelldduunnggeenn llöösscchheenn
Verkehrsmeldungen werden automatisch
sechs Stunden nach Ende der Bereitschaft
gelöscht.

TTIIMM--FFuunnkkttiioonn bbeeeennddeenn

• Drücken Sie erneut die Taste 33, um die
TIM-Funktion zu beenden. Die Funktion
wird automatisch nach Wiedergabe aller
Durchsagen beendet.

HHiinnwweeiiss
WWeennnn TTIIMM aauuss ddeemm ZZiieellffüühhrruunnggssmmeennüü
aauuffggeerruuffeenn wwuurrddee,, kköönnnneenn SSiiee ddiieess
dduurrcchh DDrrüücckkeenn ddeerr TTaassttee TTIIMM wwiieeddeerr
aannzzeeiiggeenn llaasssseenn..

IInntteerrnneess CCDD--LLaauuffwweerrkk
Sie haben mit Ihrem Radio-Navigations-
System die Möglichkeit, Audio-CDs im
internen Laufwerk abzuspielen. Darüber
hinaus können Sie einen CD-Wechsler
anschließen (Mehrausstattung, siehe
Seite 36).

HHiinnwweeiiss
CCDD--BBeettrriieebb iimm iinntteerrnneenn LLaauuffwweerrkk iisstt
mmöögglliicchh,, wweennnn ddiiee NNaavviiggaattiioonn nniicchhtt
aakkttiivv iisstt ooddeerr wweennnn eeiinnee NNOO MMAAPP--
ZZiieellffüühhrruunngg aarrbbeeiitteett.. HHiieerrbbeeii wwiirrdd ddiiee
RRiicchhttuunngg uunndd ddiiee LLuuffttlliinniieenneennttffeerrnnuunngg
zzuumm ZZiieell aannggeeggeebbeenn..

AAuuddiioo--CCDD eeiinnlleeggeenn ((iinntteerrnneess
LLaauuffwweerrkk))
Schieben Sie eine Audio-CD mit der
bedruckten Seite nach oben in den CD-
Schacht des Gerätes. Schieben Sie nur so
weit, bis die CD automatisch eingezogen
wird. Versuchen Sie nicht, die CD gewalt-
sam einzuschieben.
Nachdem die CD eingezogen wurde,
schaltet das Radio-Navigations-System
automatisch auf CD-Wiedergabe um. Die
Wiedergabe beginnt systembedingt nach
einigen Sekunden mit dem ersten Titel
der CD.
Im Vordergrund-Display erscheint
"TTRRAACCKK" und die aktuelle Titelnummer.

CCDD--BBeettrriieebb ssttaarrtteenn ((iinntteerrnneess
LLaauuffwweerrkk))

• Wenn bereits eine CD eingelegt ist,
drücken Sie die Taste CD 1100. Die
Wiedergabe beginnt an der Stelle, an der
sie zuletzt unterbrochen wurde. Ist die CD
fertig abgespielt, beginnt die Wiedergabe
von vorn.

HHiinnwweeiiss
IIsstt eeiinn CCDD--WWeecchhsslleerr aannggeesscchhlloosssseenn,,
ssoo wwiirrdd dduurrcchh DDrrüücckkeenn ddeerr TTaassttee 1100
zzuueerrsstt ddiieesseerr aannggeewwäähhlltt..
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CCDD--FFuunnkkttiioonneenn ((iinntteerrnneess LLaauuffwweerrkk))

TTiitteell wwäähhlleenn

• Für eine Titelwahl aufwärts drücken Sie
die rechte Taste 11. Um den vorherigen
Titel zu hören, drücken Sie linke Taste 11.

SScchhnneelllleerr SSuucchhllaauuff ((hhöörrbbaarr))

• Um einen schnellen Suchlauf zu star-
ten, halten Sie die linke Taste 1144 für rück-
wärts oder die rechte Taste 1144 für vor-
wärts nach Bedarf gedrückt.

AAnnssppiieelleenn aalllleerr TTiitteell eeiinneerr CCDD ((SSCCAANN))
Sie haben die Möglichkeit, alle Titel einer
CD für 10 Sek. anspielen zu lassen.

• Drücken Sie die Taste SCAN 1166. Alle
Titel werden in aufsteigender Reihenfolge
kurz angespielt. In der Statuszeile des
Displays erscheint der Schriftzug "SSCCAANN".

• Um einen Titel weiterzuhören, erneut
die Taste 1166 drücken.

AAllllee TTiitteell eeiinneerr CCDD iinn ZZuuffaallllssffoollggee
hhöörreenn
Sie können alle Titel einer CD in zufälliger
Reihenfolge spielen lassen.

• Starten Sie die Mix-Funktion durch
Drücken der Taste MIX 1188. In der
Statuszeile des Displays erscheint "MMIIXX".

• Beenden Sie die Mix-Funktion mit der
Taste 1188. Der in der Reihenfolge nächste
Titel wird gespielt.

CCDD hheerraauussnneehhmmeenn

• Drücken Sie die Taste 44; die CD wird in
die Ausgabeposition gefahren. Ent-
nehmen Sie die CD vorsichtig aus dem
CD-Schacht.

BBeeeennddeenn ddeerr CCDD--FFuunnkkttiioonn
Um die CD-Funktion zu beenden,

• wählen Sie eine andere Audio-Funktion
mit den Tasten 22, 55 oder 66 oder lassen Sie
die CD auswerfen.

CCDD--WWeecchhsslleerr--BBeettrriieebb
((MMeehhrraauussssttaattttuunngg))

CCDD--WWeecchhsslleerr--BBeettrriieebb eeiinnsscchhaalltteenn

• Drücken Sie bei eingeschaltetem Radio-
Navigations-System die Taste CD 1100.
Der CD-Wechsler-Betrieb beginnt. Es wird
der zuletzt gespielte Titel der zuletzt
gewählten CD wiedergegeben. Im
Vordergrund-Display erscheint "TTRRAACCKK"
mit der Nummer des aktuellen Titels.
In der Statuszeile wird als Quelle CDC (CD-
Changer) und die Nummer der aktuellen
CD angezeigt.
Sollte kein CD-Magazin eingelegt sein,
oder ist das CD-Magazin nicht vollständig
eingeschoben, erscheint "NNOO MMAAGG" im
Display. 

HHiinnwweeiiss
WWeennnn kkeeiinn CCDD--WWeecchhsslleerr aannggeesscchhllooss--
sseenn iisstt,, wwiirrdd bbeeii BBeettäättiigguunngg ddeerr TTaassttee
1100 ddaass iinntteerrnnee CCDD--LLaauuffwweerrkk aakkttiivviieerrtt,,
ssooffeerrnn ddoorrtt eeiinnee AAuuddiioo--CCDD eeiinnggeelleeggtt
iisstt.. 
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AUDIOBETRIEB––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 37

CCDD wwäähhlleenn

• Drücken Sie kurz eine der Stations-
tasten 2222. Die Numerierung der
Stationstasten 1 – 6 entspricht der
Nummer der CD. 

TTiitteell wwäähhlleenn

• Drücken Sie kurz die rechte Taste 11 für
die Titelwahl aufwärts. Der nächsthöhere
Titel der aktuellen CD wird angespielt.

• Wenn Sie den vorherigen Titel hören
möchten, drücken Sie die linke Taste 11
innerhalb von 1 Sekunde zweimal.
Drücken Sie die Taste 11 einmal, so
beginnt der aktuelle Titel wieder von vorn.

SScchhnneelllleerr SSuucchhllaauuff

• Um einen schnellen Suchlauf (hörbar)
zu starten, halten Sie die linke Taste 1144
für rückwärts oder die rechte Taste 1144 für
vorwärts nach Bedarf gedrückt. Die CD
wird hörbar mit mehrfacher Geschwindig-
keit wiedergegeben.

AAllllee TTiitteell kkuurrzz aannssppiieelleenn llaasssseenn
((SSCCAANN))
Sie haben die Möglichkeit, alle Titel für 10
Sek. anspielen zu lassen.

• Um die Scan-Funktion zu starten,
drücken Sie die Taste SCAN 1166.

• Drücken Sie die Taste SCAN 1166 erneut,
um die Funktion zu beenden.

AAllllee TTiitteell iinn ZZuuffaallllssffoollggee hhöörreenn ((MMIIXX))
Sie können alle Titel in zufälliger
Reihenfolge abspielen lassen.
Sie können zwischen der zufälligen
Wiedergabe einer CD oder aller Titel eines
Magazins wählen. Die Einstellungen
hierzu werden im Menü SSEETTUUPP –– AAUUDDIIOO
vorgenommen. Lesen Sie dazu SSeettuupp ––
AAuuddiioo:: CCDD--MMIIXX, Seite 19.

• Drücken Sie die Taste MIX 1188; die Titel
werden in zufälliger Reihenfolge abge-
spielt.

BBeeeennddeenn ddeerr MMiixx--FFuunnkkttiioonn::

• Um die Mix-Funktion zu beenden,
drücken Sie erneut die Taste MIX 1188.

CCDD--WWeecchhsslleerr--BBeettrriieebb bbeeeennddeenn
Zum Beenden des CD-Wechsler-Betriebes

• wählen Sie eine andere Audioquelle
oder

• lassen Sie das CD-Magazin mit der
Taste Eject am CD-Wechsler herausfahren.
Die Radioquelle wird aktiviert.  
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HHiinnwweeiissee zzuu AAuuddiioo--CCDDss

CCDD--KKeennnnzzeeiicchhnnuunngg
Achten Sie darauf, dass Sie nur Audio-CDs
verwenden, die mit dem folgenden
Symbol gekennzeichnet sind.

�
WWiieeddeerrggaabbeesspprrüünnggee
Auf schlecht ausgebauten Straßen kann
es während der CD-Wiedergabe zu
Sprüngen in der Wiedergabe kommen.
In solchen Fällen sollten Sie die
Wiedergabe abbrechen, bis wieder eine
bessere Straße befahren wird.

KKoonnddeennssaattbbiilldduunngg
Bei Kälte und bei hoher Luftfeuchtigkeit,
z.B. während oder nach Regenschauern,
kann es auf der CD zu Feuchtig-
keitsniederschlag (Kondensation) kom-
men. Dadurch kann eine Wiedergabe
unmöglich werden oder es kommt zu
Wiedergabesprüngen. In solchen
Situationen entnehmen Sie die CD bzw.
lassen Sie die Schiebetür des CD-
Wechslers geöffnet, bis die Feuchtigkeit
entwichen ist.

RReeiinniiggeenn vvoonn CCDDss
Reinigen Sie CDs mit einem weichen, fus-
selfreien Tuch. Die CD dabei geradlinig
von innen nach außen abwischen.

HHiinnwweeiiss
NNiieemmaallss AAllkkoohhooll,, BBeennzziinn,, TTeerrppeennttiinn--
EErrssaattzz ooddeerr SScchhaallllppllaatttteennrreeiinniiggeerr zzuumm
SSääuubbeerrnn vvoonn CCDDss vveerrwweennddeenn..

KKllaanngg uunndd LLaauuttssttäärrkkeevveerrtteeiilluunngg
Im Klang-Menü können Sie die Höhen und
Bässe sowie die Lautstärkeverteilung
links/rechts (Balance) und vorn/hinten
(Fader) einstellen.
Die Einstellungen für Bässe und Höhen
können für jede Audioquelle einzeln vor-
genommen und gespeichert werden, die
Einstellungen der Lautstärkeverteilung,
also Fader und Balance, sind für alle
Quellen gültig.
Die Einstellungen zu Fader sind nur ver-
fügbar, wenn auch Lautsprecher im
Fahrzeugheck eingebaut sind.

• Drücken Sie die Taste 2244, um das
Klang-Menü aufzurufen.

• Wählen Sie die zu verändernde
Funktion (BBAASSSS, HHÖÖHHEENN, BBAALLAANNCCEE oder
FFAADDEERR) mit dem Menüknopf 2255 aus.

• Stellen Sie den neuen Wert mit dem
Menüknopf 2255 ein.

• Speichern Sie durch Drücken des
Menüknopfes 2255. Durch Drücken der
Taste 2277 wird die Einstellung zurückge-
setzt.

• Nachdem Sie alle Einstellungen vorge-
nommen haben, verlassen Sie das Klang-
Menü durch Drücken der Taste 2277 oder
einer Audioquellen-Taste CD, FM, AM oder
TMC. 
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DDiiggiittaalleess SSoouunnddppaakkeett DDSSPP**
Wenn Sie ein Fahrzeug mit Digitalem
Soundpaket besitzen, können Sie den
Klangraum in Ihrem Fahrzeug einstellen.
Sie haben so die Möglichkeit, den Klang
in Ihrem Fahrzeug optimal an Ihre
Bedürfnisse anzupassen.

• Drücken Sie die Taste 99, um das DSP-
Menü aufzurufen
Wählen Sie zwischen den Klangoptionen:
–– LLIINNEEAARR ((uunnbbeeeeiinnfflluussssttee WWiieeddeerrggaabbee))
–– PPOOPP
–– RROOCCKK
–– CCLLAASSSSIICC
–– JJAAZZZZ
DDRRIIVVEERR – Wenn Sie die Option Driver
aktivieren, wird der Klang im Fahrzeug auf
die Position des Fahrers optimiert.
DDYYNNAAMMIICC – Hier können Sie die dynami-
sche Klangregelung in Ihrem Fahrzeug
aktivieren.

HHiinnwweeiiss
LLeesseenn SSiiee zzuu ddeenn EEiinnsstteelllluunnggeenn ddeess
DDSSPP uunndd ddeerreenn AAuusswwiirrkkuunnggeenn aauuff ddeenn
KKllaanngg iimm FFaahhrrzzeeuugg ddiiee DDSSPP--
BBeeddiieennuunnggssaannlleeiittuunngg.. SSiiee eenntthhäälltt
aallllee nnoottwweennddiiggeenn IInnffoorrmmaattiioonneenn,, uumm
ddeenn KKllaanngg iinn IIhhrreemm FFaahhrrzzeeuugg ooppttiimmaall
aann IIhhrree BBeeddüürrffnniissssee aannzzuuppaasssseenn..
SSiieehhee aauucchh SSEETTUUPP –– AAUUDDIIOO,,
MMuussiikk//SSpprraacchhee,, SSeeiittee 1199..
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RADIO-NAVIGATIONS-SYSTEM

AAnnsscchhlluussss ddeess iiPPoodd® vvoonn AAppppllee**

AAllllggeemmeeiinnee HHiinnwweeiissee

iiPPoodd® vvoonn AAppppllee
Der iPod®1) ist ein tragbarer MP3-Player
von Apple Computer, Inc wovon auf dem
Markt verschiedene Modelle erhältlich
sind.
In dieser Anleitung wird die Benutzung
des Adapters des iPod® und die Bedie-
nung über das Radiogerät2) oder das
Navigationssystem2) beschrieben. Lesen
Sie diese Anleitung aufmerksam durch,
und bewahren Sie sie zum späteren Nach-
schlagen auf.
Die spezifischen Informationen zu Ihrem
iPod® finden Sie in den Anweisungen des
Herstellers.
Wenn ab dieser Stelle in dieser Anleitung
vom iPod® die Rede ist, beziehen wird
uns auf die kkoommppaattiibblleenn uunndd zzuuggeellaass--
sseenneenn iiPPoodd®-Modelle der 3., 4. und 5.
Generation:

• iPod® mit 20 GB-Speicher

• iPod® mit 30 GB-Speicher

• iPod® mit 40 GB-Speicher

• iPod® mit 60 GB-Speicher

• iPod® mini

• iPod® nano

• iPod® Photo mit 60 GB-Speicher

• iPod® Video mit 30 GB-Speicher

• iPod® Video mit 60 GB-Speicher

• iPod® Special Edition
Der iPod® shuffle, der iPod® Photo mit 30
GB und Geräte anderer Hersteller können
nicht verwendet werden.

ZZuuggeellaasssseennee uunndd kkoommppaattiibbllee RRaaddiioo--
ggeerräättee uunndd NNaavviiggaattiioonnssssyysstteemmee
Durch die direkte Verbindung Ihres iPod®

mit dem Radiogerät bzw. Navigationssys-
tem können die auf dem iPod gespeicher-
ten Musikstücke über die Lautsprecher
des Fahrzeugs abgespielt werden.

KKoommppaattiibbllee MMuussiikkffoorrmmaattee
Die nachfolgenden Musikformate sind
kompatibel:

• AAC (von 8 bis 320 Kbit/s)

• AAC geschützt (aus iTunes® Music
Store, M4A, M4B, M4P)

• AIFF

• Apple Lossless

• Audible (Formate 2, 3 und 4)

• MP3 (von 8 bis 320 Kbit/s)

• MP3 VBR

• WAV
Frequenzbereich: zwischen 20 und
20.000 Hz

MMöögglliicchhee FFuunnkkttiioonneenn
Über die Bedienelemente des Sound-
Systems sind die folgenden Funktionen
verfügbar:

• Auswahl für die direkte Wiedergabe von
bis zu 6 Wiedergabelisten.

• Wiedergabe aller auf dem iPod®

gespeicherten Musikstücke

• Funktion für zufällige Wiedergabe 

• Funktion SCAN (die einzelnen Musik-
stücke werden 10 Sek. lang angespielt)

• Wechsel von einer Wiedergabeliste auf
eine andere

• Schneller Vorwärts- und Rückwartslauf
eines Musikstücks

• Zufällige Wiedergabe (MIX Play)

1) iPod® ist ein geschütztes Warenzeichen der
Apple Computer, Inc.

2) Sonderausstattung
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RADIO-NAVIGATIONS-SYSTEM

IIddeeaallee UUmmggeebbuunnggsstteemmppeerraattuurr ffüürr
ddeenn iiPPoodd®

Die ideale Umgebungstemperatur für den
iPod® liegt zwischen 0° und 35° C. Der
iPod® kann beschädigt werden, wenn er
über lange Zeit einer zu hohen bzw. zu
niedrigen Temperatur ausgesetzt wird, z.
B. während der Nacht.
Daher empfehlen wir Ihnen, den iPod®

nicht im Fahrzeug zu lassen.
Weitere Informationen über die „Tempera-
turen“ finden Sie in der Betriebsanleitung
des Herstellers des iPod®.

HHiinnwweeiiss

• Bei zu hohen und zu niedrigen Tempe-
raturen, wie sie im Fahrzeug auftreten
können, kann der iPod® beschädigt wer-
den.

• Es dürfen nur von SEAT zugelassene
iPods® und Sound-Systeme verwendet
werden.

• Speichern Sie auf dem iPod® keine
wichtigen Daten. SEAT haftet in keinem
Fall für die Daten bzw. Dateien, die
beschädigt bzw. verloren werden.

• Um eine optimale Tonqualität zu erhal-
ten sollten Sie einen iPod® der 5. Genera-
tion mit vollständig geladener Batterie
verwenden.

• Um Störungen während der Datenüber-
tragung und während dem Laden zu ver-
meiden, müssen die Kontaktflächen des
Adapters und des iPod® sauber gehalten
werden.

• Der iPod® ist eine Zusatzausstattung.

• Änderungen bei den Versionen der
Software bzw. Firmware des iPod® kön-
nen die Eigenschaften und Funktionen
des Geräts, wie sie in dieser Anleitung
beschrieben werden, verändert werden.

• Übergeben Sie dieses Dokument an
den neuen Eigentümer, sollten Sie das
Fahrzeug einmal veräußern wollen.

AAddaapptteerr ddeess iiPPoodd®

Mit dem Adapter wird der iPod® mit dem
Sound-System des Fahrzeugs verbunden.
Damit können beide Geräte die gespei-
cherte Information und Bedienelemente
gemeinsam nutzen.
Die Eigenschaften und Funktionen des
iPod® entsprechen der jeweiligen Soft-
ware-Version zum Zeitpunkt der Ausliefe-
rung.

HHiinnwweeiiss
Stecken Sie keine Metallgegenstände in
den Adapter des iPod®, dadurch könnte
ein Kurzschluss verursacht werden.
Die gleichzeige Benutzung des Adapters
des iPod® und eines CD-Wechslers ist
nicht möglich.

BBaatttteerriiee llaaddeenn
Die Batterie des iPod® wird automatisch
geladen, wenn er im Adapter eingesetzt
und die Sound-Anlage eingeschaltet ist.
Wenn die Batterie geladen ist, wird die
Ladung aufrechterhalten und der iPod®

wird von der Fahrzeugbatterie „versorgt“.
Der Ladevorgang wird unterbrochen,
wenn das Sound-System ausgeschaltet
wird.
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AAnnsscchhlluussss ffüürr ddeenn iiPPoodd® vvoonn AAppppllee

AAddaapptteerr aauusswwäähhlleenn
Generell werden unterschiedliche Adapter
des iPod® geliefert, die eine sichere Befe-
stigung im Anschluss gewährleisten.
Benutzen Sie den großen Adapter für den
kleinen iPod®. Bringen Sie den Adapter
am Anschluss an und setzen Sie dann den
iPod® ein.
Verwenden Sie bei den größeren iPods®

einen der kleineren Adapter, soweit dies
erforderlich ist. Diese Adapter können mit
der breiteren Seite oben in diese mittlere
Aufnahme des Anschlusses eingesetzt
werden. Verwenden Sie für eine stabile
Halterung ggf. auch einen seitlichen
Abstandhalter.
Testen Sie, welcher der gelieferten Adap-
ter für Ihren iPod® geeignet ist und eine
sichere Halterung erlaubt.

EEiinnsseettzzeenn ddeess iiPPoodd®

Der Anschluss des iPod® befindet sich im
Handschuhfach auf der Beifahrerseite.
Für eine optimale Wiedergabe aktivieren
Sie vor dem Anschließen des Adapters
des iPod® die Funktion LLaauuttssttäärrkkee eeiinn--
sstteelllleenn und deaktivieren die Funktion
EEqquuaalliizzeerr entsprechend der Betriebsan-
leitung.

EEiinnsseettzzeenn ddeess iiPPoodd®

– Ändern Sie zuerst die Eingangsquelle
des Sound-Geräts, z. B. von der Option
CD auf FM oder Radio.

– Öffnen Sie das Fach, worin sich der
iPod® befindet.

– Setzen Sie ggf. einen Adapter in den
Anschluss ein (siehe Seite 41).

– Stecken Sie den iPod® mit dem Display
nach oben und dem Anschluss nach
vorne zeigend ein.

– Der iPod® schaltet automatisch ein.
– Nach ein paar Sekunden wird er vom

Sound-System erkannt. Die gespeicher-
ten Musikstücke können über das
Sound-System abgespielt werden.

– Schließen Sie das Fach wieder.

AAcchhttuunngg!!
BBiittttee wwiiddmmeenn SSiiee IIhhrree AAuuffmmeerrkk--
ssaammkkeeiitt vvoorrrraannggiigg ddeemm VVeerrkkeehhrrss--
ggeesscchheehheenn.. BBeeddiieenneenn SSiiee ddeenn
iiPPoodd® nnuurr,, wweennnn ddiiee VVeerrkkeehhrrssssii--
ttuuaattiioonn ddiieess zzuulläässsstt.. WWeennnn ddeerr
FFaahhrreerr aabbggeelleennkktt wwiirrdd,, kkaannnn ddaass
UUnnffäällllee uunndd VVeerrlleettzzuunnggeenn vveerruurrssaa--
cchheenn..

• LLaasssseenn SSiiee ssiicchh nniicchhtt dduurrcchh EEiinn--
sstteelllluunnggeenn ooddeerr dduurrcchh ddaass BBeennuutt--
zzeenn ddeess iiPPoodd® uunndd ddeess SSoouunndd--
SSyysstteemmss vvoomm VVeerrkkeehhrrssggeesscchheehheenn
aabblleennkkeenn..

• BBeennuuttzzeenn SSiiee ddeenn iiPPoodd® nnuurr,,
wweennnn eess ddiiee SSttrraaßßeenn--,, WWeetttteerr-- uunndd
VVeerrkkeehhrrssvveerrhhäällttnniissssee zzuullaasssseenn
uunndd SSiiee nniicchhtt aabbggeelleennkktt wweerrddeenn..

• SSeettzzeenn SSiiee ddeenn iiPPoodd® nniicchhtt
wwäähhrreenndd ddeerr FFaahhrrtt iinn ddeenn AAddaapptteerr
eeiinn.. 
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HHiinnwweeiiss

• Durch das Einsetzen des iPod® im
Adapter entstehen Abnutzungsstellen.

• Neue iPods®, die über lange Zeit nicht
benutzt worden sind, müssen gemäß der
Angaben des Herstellers geladen werden,
bevor sie zum ersten Mal zusammen mit
dem Adapter des iPod® benutzt werden.

• Wenn der iPod® beim Einsetzen im
Adapter nicht vom Sound-System erkannt
wird, führen Sie ein „Reset des iPod®“
vor. Weitere Informationen erhalten Sie in
der Betriebsanleitung Ihres iPod®.

• Wenn der iPod® nicht korrekt funktio-
niert, obwohl es sich um ein kompatibles
Modell handelt, empfehlen wir Ihnen, die
Firmware zu aktualisieren. Weitere Infor-
mationen erhalten Sie auf der Webseite
der Apple Computer, Inc. im Internet.

• Solange der iPod® im Adapter einge-
setzt ist, funktionieren die Bedienele-
mente daran nicht. 

AAbbnneehhmmeenn ddeess iiPPoodd® aauuss ddeemm
AAddaapptteerr
– Ändern Sie zuerst die Eingangsquelle

des Sound-Geräts, z. B. von der Option
CD auf FM oder Radio.

– Öffnen Sie das Fach, worin sich der
iPod® befindet.

– Nehmen Sie den iPod® aus dem Adap-
ter heraus.

– Schließen Sie das Fach wieder.

AAcchhttuunngg!!
BBiittttee wwiiddmmeenn SSiiee IIhhrree AAuuffmmeerrkk--
ssaammkkeeiitt vvoorrrraannggiigg ddeemm VVeerrkkeehhrrss--
ggeesscchheehheenn.. BBeennuuttzzeenn SSiiee ddeenn
iiPPoodd® nnuurr,, wweennnn ddiiee VVeerrkkeehhrrssssii--
ttuuaattiioonn ddiieess zzuulläässsstt.. WWeennnn ddeerr
FFaahhrreerr aabbggeelleennkktt wwiirrdd,, kkaannnn ddaass
UUnnffäällllee uunndd VVeerrlleettzzuunnggeenn vveerruurrssaa--
cchheenn..

• LLaasssseenn SSiiee ssiicchh nniicchhtt dduurrcchh EEiinn--
sstteelllluunnggeenn ooddeerr dduurrcchh ddaass BBeennuutt--
zzeenn ddeess iiPPoodd® uunndd ddeess SSoouunndd--
SSyysstteemmss vvoomm VVeerrkkeehhrrssggeesscchheehheenn
aabblleennkkeenn..

• BBeennuuttzzeenn SSiiee ddeenn iiPPoodd® nnuurr,,
wweennnn eess ddiiee SSttrraaßßeenn--,, WWeetttteerr-- uunndd
VVeerrkkeehhrrssvveerrhhäällttnniissssee zzuullaasssseenn
uunndd SSiiee nniicchhtt aabbggeelleennkktt wweerrddeenn..

• NNeehhmmeenn SSiiee ddeenn iiPPoodd® nniicchhtt
wwäähhrreenndd ddeerr FFaahhrrtt hheerraauuss..

HHiinnwweeiiss

• Beim Herausnehmen des iPod® aus
dem Adapter entstehen Abnutzungsstel-
len.

• Den iPod® nicht herausnehmen,
solange der Adapter als Tonquelle ausge-
wählt ist ((CCDD)). Sonst kann der Speicher
des iPod® Schaden nehmen.

EEiinn-- uunndd AAuusssscchhaalltteenn ddeess iiPPoodd®

EEiinnsscchhaalltteenn
Der iPod® schaltet automatisch ein, wenn
er sich im Adapter befindet und das
Sound-System eingeschaltet wird. Ebenso
wird die Batterie geladen, solange der
iPod® im Adapter eingesetzt ist.

AAuusssscchhaalltteenn
Je nach Modell des Sound-Systems schal-
tet der iPod® ein paar Minuten nach dem
Ausschalten der Sound-Anlage automa-
tisch aus.

HHiinnwweeiiss
Beim Starten des Motors und eingeschal-
tetem iPod® kann die Wiedergabe der
Musik kurzzeitig unterbrochen werden.
Danach wird die Wiedergabe an der Stelle
fortgesetzt, wo sie unterbrochen worden
ist.
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BBeeddiieennuunngg ddeess iiPPoodd® üübbeerr ddaass SSoouunndd--SSyysstteemm

MMuussiikkddaatteeiieenn üübbeerr ddaass SSoouunndd--
SSyysstteemm wwiieeddeerrggeebbeenn
Nach dem Einsetzen des iPod® im Adap-
ter wird er vom Sound-System als CD-
Wechsler erkannt.
Die Bedienung erfolgt über die Bedienele-
mente des Sound-Systems. Der iPod®

wird ähnlich wie ein CD-Wechsler benutzt.
Die Auswahl und Wiedergabe von Musik-
stücken, der schnelle Vorwärts- bzw.
Rückwärtslauf und die zufällige Wieder-
gabe werden in der Betriebsanleitung des
Radios bzw. Navigationssystems Ihres
Fahrzeugs beschrieben.

DDiiee MMuussiikkssttüücckkee aauuss ddeenn
WWiieeddeerrggaabbeelliisstteenn wwiieeddeerrggeebbeenn
Auf dem iPod® können die Musikstücke in
Wiedergabelisten gespeichert werden. Die
Wiedergabelisten werden alphanumerisch
auf der Festplatte des iPod® geordnet.
Mit den Funktionstasten 11 bis 55 des
Sound-Systems können Sie direkt eine
der fünf ersten Wiedergabelisten aus-
wählen, die auf Ihrem iPod® gespeichert
sind. Die vorhandenen Wiedergabelisten
werden in alphanumerischer Reihenfolge
den Funktionstasten 11 bis 55 zugeordnet.
Wenn Sie z. B. die Funktionstaste 22 des
Sound-Systems betätigen, werden die
Musikstücke aus der zweiten Liste abge-
spielt. Wenn Sie eine leere bzw. nicht vor-
handene Wiedergabeliste auswählen,
wird die Wiedergabe mit der nächsten ver-
fügbaren Wiedergabeliste fortgesetzt.
Um die Benutzung der Wiedergabelisten
im Fahrzeug zu erleichtern empfehlen wir,
auf dem iPod® maximal 5 Wiedergabeli-
sten zu erstellen. Wenn Sie Musikstücke
einer Wiedergabeliste wiedergeben
möchten, die nicht direkt mit den Funkti-
onstasten 11 bis 55 ausgewählt werden
können, empfehlen wir Ihnen, den Namen
dieser Liste mit dem Programm „iTunes“
am Computer zu ändern, damit diese Liste
zu den ersten sechs Wiedergabelisten auf
der Festplatte des iPod zählt.

Berücksichtigen Sie, dass bei bestimmten
Versionen von iTunes vordefinierte Wie-
dergabelisten erscheinen (on-the-go,
Lieblingstitel,..). Diese Ordner zählen
auch zu den insgesamt 6 Wiedergabeli-
sten, die vom Sound-System des Fahr-
zeugs wiedergegeben werden können.
Ordnen und bearbeiten Sie diese Ordner
je nach Bedarf.
Wenn Sie die Taste 66 drücken, können Sie
alle auf dem iPod gespeicherten Musik-
stücke abspielen.
Informationen zur Auswahl und zum
Abspeichern der Musikstücke und Erstel-
lung der Wiedergabelisten finden Sie in
der Betriebsanleitung des Herstellers des
iPod®.

AAllllee ggeessppeeiicchheerrtteenn MMuussiikkssttüücckkee
wwiieeddeerrggeebbeenn
Wenn Sie die Funktionstaste CCDD 66 des
Sound-Systems betätigen, werden alle
auf dem iPod® gespeicherten Musik-
stücke abgespielt.

MMuussiikkssttüücckkee mmiitt ddeemm iiPPoodd®

aauusswwäähhlleenn
Mit dem iPod® können die Musikstücke
auch direkt ausgewählt werden. Wählen
Sie das Musikstück am iPod® aus und set-
zen Sie ihn dann in den Adapter ein. Das
Sound-System spielt das ausgewählte
Musikstück.
Nach dem Abspielen des Musikstückes
werden alle verbleibenden, gespeicher-
ten Musikstücke in dieser Gruppe des
iPod® abgespielt (nach Interpret, Stil,
Album, Wiedergabeliste, ...).
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AAcchhttuunngg!!
BBiittttee wwiiddmmeenn SSiiee IIhhrree AAuuffmmeerrkkssaamm--
kkeeiitt vvoorrrraannggiigg ddeemm VVeerrkkeehhrrssggee--
sscchheehheenn.. BBeennuuttzzeenn SSiiee ddeenn iiPPoodd®

nnuurr,, wweennnn ddiiee VVeerrkkeehhrrssssiittuuaattiioonn
ddiieess zzuulläässsstt.. WWeennnn ddeerr FFaahhrreerr aabbggee--
lleennkktt wwiirrdd,, kkaannnn ddaass UUnnffäällllee uunndd
VVeerrlleettzzuunnggeenn vveerruurrssaacchheenn..

• LLaasssseenn SSiiee ssiicchh nniicchhtt dduurrcchh EEiinn--
sstteelllluunnggeenn ooddeerr dduurrcchh ddaass BBeennuutt--
zzeenn ddeess iiPPoodd® uunndd ddeess SSoouunndd--
SSyysstteemmss vvoomm VVeerrkkeehhrrssggeesscchheehheenn
aabblleennkkeenn..

• BBeennuuttzzeenn SSiiee ddeenn iiPPoodd® nnuurr,,
wweennnn eess ddiiee SSttrraaßßeenn--,, WWeetttteerr-- uunndd
VVeerrkkeehhrrssvveerrhhäällttnniissssee zzuullaasssseenn
uunndd SSiiee nniicchhtt aabbggeelleennkktt wweerrddeenn..

• DDiiee vveerrsscchhiieeddeenneenn LLaauuttssttäärrkkee--
eeiinnsstteelllluunnggeenn ssoolllltteenn ssoo ggeewwäähhlltt
wweerrddeenn,, ddaassss aakkuussttiisscchhee SSiiggnnaallee
vvoonn aauußßeenn,, zz.. BB.. ddaass MMaarrttiinnsshhoorrnn
vvoonn PPoolliizzeeii uunndd FFeeuueerrwweehhrr,, jjeeddeerr--
zzeeiitt gguutt hhöörrbbaarr ssiinndd..

HHiinnwweeiiss

• Ebenso können die Musikstücke am
Multifunktionslenkrad ausgewählt wer-
den1).

• Wenn viele Musikstücke übersprungen
werden, kann bei der Wiedergabe eine
geringfügige Verzögerung auftreten.
Diese hängt u. a. vom Typ des benutzten
iPod® ab.

• Je nach Sound-System kann es vorkom-
men, dass bei einem Wechsel der Wieder-
gabeliste ein Musikstück der vorherigen
Wiedergabeliste abgespielt wird. Diese
Funktion hängt vom System ab, es han-
delt sich nicht um einen Fehler.

• Die auf dem iPod® gespeicherten Infor-
mationen wie z. B. Interpret, Titel, Album
und Musiktyp werden nicht vom Adapter
des iPod® verarbeitet, eine Auswahl von
Musikstücken nach diesen Such- bzw-
Auswahlkriterien ist nicht möglich,
ebenso wenig wird Information am Dis-
play des Sound-Systems angezeigt.

• Die „Wiederholung“ wird automatisch
beim Einschalten des iPod® im Adapter
aktiviert. Bei Erreichen des Endes der
Wiedergabeliste wird diese automatisch
von Beginn an wiederholt.

• Wenn beim Einstecken des iPod® in
den Adapter die Funktion „Zufällige Aus-
wahl“ aktiviert ist, ist diese Funktion auch
bei der Wiedergabe über das Sound-
System aktiviert und kann durch zweima-
liges Betätigen der Taste MMIIXX oder ttrrnndd
(je nach Sound-System) ausgeschaltet
werden. Die Anzahl der am Display des
Sound-Systems angezeigten Musikstücke
werden hochgezählt.

• Mit dem Drehknopf ist bei bestimmten
Modellen des Sound-Systems der Sprung
zum nächsten Musikstück bis Erreichen
des Musikstücks 99 möglich. Die Musik-
stücke mit höherer Nummer müssen mit
den Tasten ausgewählt werden. Bei der
Auswahl eines Titel mit einer 3-stelligen
Nummer wird die erste Stelle der Nummer
am Display nicht angezeigt.

• Beim Ausschalten und erneuten Ein-
schalten der Zündung bzw. der Zündan-
lage wird die Wiedergabe des iPod® an
der Stelle fortgesetzt, wo sie unterbro-
chen worden ist. In diesem Fall wird am
Display des Sound-Systems immer CCDD 66
angezeigt, unabhängig von der Wiederga-
beliste. Diese Anzeige bleibt bis zur Ände-
rung der Wiedergabeliste erhalten.

1) Sonderausstattung
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UUSSBB--AAnnsscchhlluussss**

AAnnsscchhlluussss eeiinneess MMeemmoorryy--SSttiicckkss //
MMPP33--PPllaayyeerrss
Im Handschuhfach auf der Beifahrerseite
befindet sich ein USB-Anschluss.

AAnnsscchhlluussss ddeess SSppeeiicchheerrmmoodduullss iimm
HHaannddsscchhuuhhffaacchh aauuff ddeerr
BBeeiiffaahhrreerrsseeiittee
– Öffnen Sie den Deckel des Handschuh-

fachs auf der Beifahrerseite.
– Klappen Sie das obere Fach auf.
– Schließen Sie den MMeemmoorryy--SSttiicckk an

den USB-Anschluss an, oder
– Schließen Sie den MMPP33--PPllaayyeerr mit

einem konventionellen USBVerlänge-
rungskabel am USB-Anschluss an.

– Schließen Sie die Abdeckung.

AAbbnneehhmmeenn ddeess SSppeeiicchheerrmmoodduullss
– Ändern Sie vorher die Eingangsquelle

des Geräts, z. B. von der Option CD auf
FM-Radio.

– Ziehen Sie dann den Memory-Stick bzw.
das Verlängerungskabel vom USB-
Anschluss ab.

Nach dem Abziehen des Moduls können
die gespeicherten Musikstücke mit dem
werkseitig im Fahrzeug verbauten Radio-
gerät abgespielt werden.

AAcchhttuunngg!!
SSeeiieenn SSiiee vvoorr aalllleemm iimmmmeerr aauuff--
mmeerrkkssaamm bbeeiimm FFaahhrreenn..

• SStteelllleenn SSiiee LLaauuttssttäärrkkeenn ssoo eeiinn,,
ddaassss SSiiee aakkuussttiisscchhee SSiiggnnaallee vvoonn
aauußßeenn,, wwiiee zz.. BB.. SSoonnddeerrssiiggnnaallee
vvoonn FFeeuueerrwweehhrr,, RReettttuunnggsswwaaggeenn
ooddeerr PPoolliizzeeii,, nnoocchh gguutt hhöörreenn kköönn--
nneenn..

• MMaanniippuulliieerreenn SSiiee ddeenn MMeemmoorryy--
SSttiicckk ooddeerr MMPP33--PPllaayyeerr nniieemmaallss
wwäähhrreenndd ddeemm FFaahhrreenn..

HHiinnwweeiiss

• Die Umgebungstemperatur des Memory-
Sticks und MP3-Players ist begrenzt und
liegt normalerweise in einem Temperatur-
bereich von 0°C bis 40°C. Lassen Sie daher
Ihr Gerät nicht über einen zu langen Zeit-
raum im Fahrzeug.

• Schließen Sie Ihren MP3-Player nie
direkt am USB-Anschluss an, er könnte
dadurch beschädigt werden. Verwenden
Sie immer ein USB-Verlängerungskabel.

• Nehmen Sie das Gerät nicht vom
Anschluss ab, solange der USBAnschluss
als Tonquelle (CD) ausgewählt ist. Das
Gerät könnte beschädigt werden.

• Am USB-Anschluss dürfen nur Memory-
Sticks bzw. MP3-Player angeschlossen
werden. Ein Anschluss von Festplatten,
USB-Hubs, usw. ist nicht möglich.

• Die maximale Stromaufnahme Ihres
Memory-Sticks bzw. MP3-Players darf 2,5
Watt (500 mA / 5V) nicht überschreiten.
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• Stecken Sie keine Metallgegenstände
in den USB-Anschluss, dadurch könnte
ein Kurzschluss verursacht werden.

• Der Memory-Stick, der MP3-Player bzw.
das USB-Verlängerungskabel gehören
nicht zur Serienausstattung des Fahr-
zeugs.

• Wenn der USB-Anschluss das Speicher-
modul nicht innerhalb von 15 Sekunden
erkennt, nehmen Sie es ab und schließen
Sie es noch einmal an.

• Bei bestimmten Geräten muss der MP3-
Player mit einer Taste aktiviert werden,
damit die Verbindung mit dem USB-
Anschluss hergestellt wird. Siehe hier die
Anweisungen Ihres MP3-Players.

ZZuuggeellaasssseennee SSppeeiicchheerrmmoodduullee uunndd
RRaaddiiooggeerräättee

VVoorraauusssseettzzuunnggeenn ffüürr eeiinneenn ooppttiimmaa--
lleenn BBeettrriieebb 
Zur Gewährleistung der korrekten Funk-
tion der verwendeten Geräte sollten Sie
die ausdrücklich von SEAT zugelassenen
Geräte benutzen.
Sonst kann die korrekte Funktion dieser
Art Geräte nicht garantiert werden. Ihr
Gerät muss zumindest eines der beiden
USB-Zeichen aufweisen.
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ZZuuggeellaasssseennee MMPP33--PPllaayyeerr

ZZuuggeellaasssseennee MMeemmoorryy--SSttiicckkss

HHeerrsstteelllleerr AAuussffüühhrruunngg SSppeeiicchheerrkkaappaazziittäätt EEiinnsscchhaalltteenn

Cebop Run XL 1024 MB USB-A

Maxfield MaxRobot 512 MB USB-A

Philips SA 177 512 MB USB-A

Grundig MP 500 256 MB USB-A

Mambox Color 256 MB USB-A

Trekstor Musik Stick 100 256 MB USB-A

Trekstor 21617, i.Beat 512 MB Mini-USB

Time DPA-20 FL+ 128 MB USB

HHeerrsstteelllleerr AAuussffüühhrruunngg SSppeeiicchheerrkkaappaazziittäätt EEiinnsscchhaalltteenn

Blue Pearl CnMemory 64 MB USB-A

Buffalo Firestix 2 GB USB-A

Lexar Media JumpDrive 128 MB USB-A

LG Mirror USB Drive 128 MB USB-A

Silver Pearl Micro X 1024 MB USB-A

Pretec I-Disk Tiny 2.0 128 MB USB-A
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ZZuuggeellaasssseennee RRaaddiiooggeerräättee
Zur Gewährleistung der korrekten Funk-
tion muss im Fahrzeug ein SEAT-Radio-
gerät der Serie RCD bzw. ein SEAT-Naviga-
tionssystem der Serie RNS installiert sein.
Wenn Sie Geräte anderer Hersteller benut-
zen, können wir die korrekte Funktion
nicht gewährleisten.

KKoommppaattiibbllee MMuussiikkffoorrmmaattee
Es folgt eine Aufstellung der kompatiblen
Musikformate:
– mp3 (MPEG1 Layer3 von 32 bis 320

kbps)
– wma (von 8 bis 192 kbps)
– wav (Tastfrequenz: 16 kHz mit 16 bit

Codierung, Stereo)
– ogg vorbis (bis q10, 48 kHz, Stereo)
Musikstücke im Format DRM können
nniicchhtt wiedergegeben werden.

HHiinnwweeiiss

• Bewahren Sie auf dem Memory-Stick
oder MP3-Player niemals wichtige Daten
auf. SEAT haftet in keinem Fall für die
Daten bzw. Dateien, die beschädigt bzw.
verloren werden.

• Wenn nicht zugelassene Memory-Sticks
bzw. MP3-Player benutzt werden, werden
die Musikstücke möglicherweise über-
haupt nicht oder nur mit unzureichender
Qualität abgespielt.

�
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RADIO-NAVIGATIONS-SYSTEM

WWiieeddeerrggaabbee vvoonn MMuussiikkddaatteeiieenn mmiitt
ddeemm RRaaddiiooggeerräätt
Es können bis zu 99 Titel angezeigt wer-
den, es können jedoch alle im Ordner ent-
haltenen Musikstücke abgespielt werden.
Bei der Auswahl eines Titel mit einer 3-
stelligen Nummer wird die erste Stelle der
Nummer am Display nicht angezeigt, nur
die beiden letzten Stellen.
Die Musikstücke können über die Tasten
am Radio gesteuert werden. Die Auswahl
und Wiedergabe von Musikstücken, der
schnelle Vorwärts- bzw. Rückwärtslauf
und die zufällige Wiedergabe wird in der
Betriebsanleitung des Radios Ihres Fahr-
zeugs beschrieben.
Wenn im Root-Verzeichnis Ordner enthal-
ten sind, werden die Dateien ohne Ordner
nicht wiedergegeben. Deshalb wird emp-
fohlen, die Informationen im Root-Ver-
zeichnis in Ordnern zu speichern.

AAbbssppeeiicchheerrnn vvoonn DDaatteeiieenn aauuff eeiinneemm
MMeemmoorryy--SSttiicckk bbzzww.. eeiinneemm MMPP33--
PPllaayyeerr
Wir empfehlen, die Musikstücke in Ord-
nern abzulegen, und nicht einzeln und
direkt im Root-Verzeichnis auf dem
Memory-Stick bzw. dem MP3-Player zu
speichern. Dadurch können Sie die
Musikstücke geordnet speichern (z. B.
indem Sie alle Musikstücke einer Musi-
krichtung in einem Ordner ablegen). Mit den Funktionstasten CCDD 11 bis CCDD 66

des Radios können Sie nur die ersten 6
Ordner auswählen.
Wenn auf dem Memory-Stick bzw. MP3-
Player mehr als 6 Ordner vorhanden sind,
kann deren Inhalt nicht wiedergegeben
werden.
Die Ordner können ihrerseits auch in
Unterordner unterteilt werden, um z. B.
die verschiedenen Albums eines Interpre-
ten zu speichern.

�
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RADIO-NAVIGATIONS-SYSTEM

WWiieeddeerrggaabbee vvoonn MMuussiikkddaatteeiieenn üübbeerr
ddeenn UUSSBB--AAnnsscchhlluussss
Schließen Sie den Memory-Sticks bzw.
MP3-Player mit dem Verlängerungskabel
am USB-Anschluss an.
Am Display werden die ersten 6 am USB-
Anschluss erkannten Ordner als CCDD 11 bis
CCDD 66 angezeigt. Ordner ohne Musikda-
teien werden nicht berücksichtigt.
Wenn auf Ihrem Gerät weniger als 6 Ord-
ner vorhanden sind, wird am Display die
genaue Anzahl über die CD-Optionen
angezeigt.
Wenn die Musikdateien auf Ihrem Gerät
nicht in Ordnern gespeichert, sondern
direkt im Root-Verzeichnis abgelegt sind,
erkennt das Radiogerät die Dateien und
spielt diese in derselben Reihenfolge ab.
Am Display wird CCDD 11 angezeigt.
Die Musikdateien und Ordner werden in
alphabetischer Reihenfolge wiedergege-
ben, d. h., Dateien, deren Titel mit Ziffern
beginnen, haben Vorrang vor den Titeln,
die mit Buchstaben beginnen. Eine Datei
mit dem Titel 11 XXXXXXXXXXXX wird vor der Datei
mit dem Namen AAAAAAAAAAAA abgespielt.

AAnnzzeeiiggeenn aamm DDiissppllaayy
Bei Auswahl eines Ordners mit Musik-
stücken mit den CD-Tasten wird am Dis-
play des Radiogeräts TTrraacckk 11 angezeigt.
Es können bis zu 99 Titel angezeigt wer-
den.

AAcchhttuunngg!!
SSeeiieenn SSiiee vvoorr aalllleemm iimmmmeerr aauuff--
mmeerrkkssaamm bbeeiimm FFaahhrreenn..

• SStteelllleenn SSiiee LLaauuttssttäärrkkeenn ssoo eeiinn,,
ddaassss SSiiee aakkuussttiisscchhee SSiiggnnaallee vvoonn
aauußßeenn,, wwiiee zz.. BB.. SSoonnddeerrssiiggnnaallee
vvoonn FFeeuueerrwweehhrr,, RReettttuunnggsswwaaggeenn
ooddeerr PPoolliizzeeii,, nnoocchh gguutt hhöörreenn kköönn--
nneenn..

• MMaanniippuulliieerreenn SSiiee ddeenn MMeemmoorryy--
SSttiicckk ooddeerr MMPP33--PPllaayyeerr nniieemmaallss
wwäähhrreenndd ddeemm FFaahhrreenn..

HHiinnwweeiiss

• Vor dem Ausschalten der Zündung spei-
chert der USB-Anschluss in Ihrem Fahr-
zeug die Stelle des Musikstücks, das zu
diesem Zeitpunkt wiedergegeben wird.
Solange der Inhalt auf Ihrem Gerät nicht
geändert wird, nimmt das System die Wie-
dergabe beim Einschalten an dieser Stelle
wieder auf.

• Wenn viele Musikstücke übersprungen
werden, kann bei der Wiedergabe eine
geringfügige Verzögerung auftreten.

• Die Erkennung des Memory-Sticks bzw.
MP3-Players dauert ein paar Sekunden je
nach Typ des verwendeten Speichermo-
duls.

• Der Titel des Musikstücks wird am Dis-
play nicht angezeigt.
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NNaavviiggaattiioonnss--GGrruunnddmmeennüü aauuffrruuffeenn

• Drücken Sie die Taste NAVI 1122.
Wenn noch kein Ziel eingegeben ist, steht
der Auswahlbalken auf dem Menüfeld
OORRTTUUNNGG.
Ist bereits ein Ziel eingegeben, steht der
Auswahlbalken auf dem Menüfeld
ZZIIEELLFFÜÜHHRRUUNNGG.

HHiinnwweeiiss
MMiitt ddeerr TTaassttee NNAAVVII 1122 kköönnnneenn SSiiee aauuss
aalllleenn UUnntteerrmmeennüüss,, LLiisstteenn uunndd
DDaarrsstteelllluunnggssaarrtteenn zzuumm NNaavviiggaattiioonnss--
GGrruunnddmmeennüü zzuurrüücckkkkeehhrreenn..
DDuurrcchh DDrrüücckkeenn ddeerr TTaassttee NNAAVVII kköönnnneenn
SSiiee wwäähhrreenndd eeiinneerr aakkttiivveenn ZZiieell--
ffüühhrruunngg zzwwiisscchheenn ddeerr ZZiieellffüühhrruunngg
bbzzww.. OOrrttuunngg uunndd ddeemm NNaavviiggaattiioonnss--
GGrruunnddmmeennüü wweecchhsseellnn..

FFoollggeemmeennüüss aauuffrruuffeenn,, OOppttiioonneenn aauuss--
wwäähhlleenn

• Markieren Sie zunächst das ge-
wünschte Menüfeld mit dem Menüknopf
2255 und bestätigen Sie durch Drücken.

NNaavviiggaattiioonnss--GGrruunnddmmeennüü
– ZZIIEELLFFÜÜHHRRUUNNGG (ab Seite 57). Nach

Festlegung eines Zieles wird die
Zielführung gestartet.

– OORRTTUUNNGG (Seite 61). Die Zielführung im
Ortungsmodus ist eine Kompass-
funktion. Es wird die Nordrichtung und
ggf. der Name der befahrenen Straße
angezeigt.

– ZZIIEELLEEIINNGGAABBEE (ab Seite 41). Zieleingabe
über Eingabe der Zieladresse oder aus
dem Zielspeicher vornehmen.
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– TTOOUURREENNLLIISSTTEE (ab Seite 67). Ziele zu
Touren zusammenfassen und abrufen.

– ZZIIEELLSSPPEEIICCHHEERR (ab Seite 62). Ziele im
Zielspeicher ablegen, bearbeiten und
löschen.

– RROOUUTTEENNOOPPTTIIOONNEENN (ab Seite 55). Hier
wird z.B. die dynamische Zielführung
ausgewählt oder die Routenliste ange-
zeigt.

– RREEIISSEEFFÜÜHHRREERR (ab Seite 67).
Reiseinformationen (z.B. Übernach-
tungspreis bei Hotels) zu Zielen einse-
hen und diese Ziele auswählen.

– GGPPSS--SSTTAATTUUSS.. Die Anzahl der zur Zeit
empfangenen GPS-Satelliten und der
geographische Standort wird ange-
zeigt.

HHiinnwweeiiss
NNiicchhtt zzuurr VVeerrffüügguunngg sstteehheennddee
MMeennüüppuunnkkttee wweerrddeenn mmiitt eeiinneemm
SScchhlloossss ggeekkeennnnzzeeiicchhnneett..

ÜÜbbeerrbblliicckk
Das Zieleingabemenü rufen Sie direkt im
Navigations-Grundmenü über das Menü-
feld ZZIIEELLEEIINNGGAABBEE auf.
Sie können nun über die Menüfelder zwi-
schen folgenden Zieleingabemöglich-
keiten wählen:
– ZZIIEELL AAUUSS SSPPEEIICCHHEERR (Speicher der letz-

ten Ziele, Alphabetischer Zielspeicher
und Zielspeicher nach eigener
Sortierung), siehe Seite 50.

– SSOONNDDEERRZZIIEELLEE, siehe Seite 48.
– FFÄÄHHNNCCHHEENNZZIIEELL, siehe Seite 53.
– SSTTAADDTT (und Stadt-Untermenü), siehe

Seite 42.
– SSTTRRAASSSSEE (und Kreuzung), siehe Seite

45.
– ZZEENNTTRRUUMM, siehe Seite 47.

RADIO-NAVIGATIONS-SYSTEM
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EEiinnee SSttaaddtt aallss ZZiieell aauusswwäähhlleenn
Sie können mit dem Menüfeld SSTTAADDTT
zunächst die gewünschte Ortschaft aus-
wählen und anschließend im Stadt-
Untermenü das Ziel näher bestimmen.
Nutzen Sie dazu im Stadt-Untermenü die
folgenden Menüfelder:
– Zieleingabe über Menüfeld SSTTRRAASSSSEE
– Zieleingabe über Menüfeld ZZEENNTTRRUUMM

MMeennüüffeelldd SSTTAADDTT aannwwäähhlleenn

• Wählen Sie im Zieleingabemenü das
Menüfeld SSTTAADDTT mit dem Menüknopf 2255.

DDeerr EEddiittoorr
Mit Hilfe des Editors nehmen Sie alle alp-
hanumerischen Eintragungen vor, die für
die Navigation erforderlich sind.
Dazu gehören:
– Zieleingabe von z.B. Stadt- und

Straßennamen,
– Eingabe eines Kurznamens bei der

Ablage eines Zieles im Zielspeicher,
– Eingabe eines Positionsnamens für ein

Fähnchenziel.
Das Editiermenü besteht aus:
– dem Speller 11 mit Buchstaben,

Leerzeichen und Ziffern,
– den 3 Steuerfeldern , und 22
– dem Editierfeld mit Standardnamen

oder der Eingabemarkierung 33,
– einem Bereich mit einem Listeneintrag

(Editierliste) 44 und
– der Lupe 55, hier wird der momentan

markierte Buchstabe vergrößert darge-
stellt.

Die Markierung im Speller steht zunächst
auf dem Buchstaben A.
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SSttaaddttnnaammeenn eeiinnggeebbeenn
Geben Sie im Editierfeld 33 die
Anfangsbuchstaben des Namens der
gewünschten Ortschaft ein. Mit jedem
neuen Buchstaben wird der nächste pas-
sende Eintrag aus der Liste aufgerufen
und in der Editierliste 44 angezeigt.
Sie haben so die Möglichkeit, auch ohne
Eingabe des vollständigen Namens die
gewünschte Ortschaft schnell auszu-
wählen.

• Markieren Sie dazu das gewünschte
Zeichen mit dem Menüknopf 2255. Dabei
wird die Auswahlmarkierung auf das
Zeichen bewegt. Das aktuelle Zeichen
wird in der Lupe vergrößert dargestellt.

• Bestätigen Sie das Zeichen durch kur-
zen Druck auf den Menüknopf 2255.
Das Zeichen wird im Editierfeld eingetra-
gen. Gleichzeitig wandert die
Eingabemarke eine Stelle nach rechts. Der
nächste passende Eintrag wird in der
Editierliste eingetragen.

• Bei Bedarf Bedienschritte wiederholen.

HHiinnwweeiiss
BBeeii FFeehhlleeiinnggaabbee kkaannnn ddaass zzuulleettzztt eeiinn--
ggeeggeebbeennee ZZeeiicchheenn mmiitt ddeerr TTaassttee 
2233 ggeellöösscchhtt wweerrddeenn..
Wählen Sie danach das richtige Zeichen
aus.
Mit den Steuerfeldern und können
andere Sonderzeichen als die gezeigten
dargestellt werden.
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LLiissttee aauuffrruuffeenn
Mit Hilfe einer Liste wird die gewünschte
Stadt als Ziel ausgewählt.
Sie haben zwei Möglichkeiten, die Liste
über das Editiermenü aufzurufen:

• Drücken Sie den Menüknopf 2255 länger
als 2 Sekunden oder

• wählen und bestätigen Sie mit dem
Menüknopf 2255 das Steuerfeld .

HHiinnwweeiiss
IIsstt ddeerr aauussggeewwäähhllttee SSttaaddttnnaammee mmeehhrr--
mmaallss vvoorrhhaannddeenn,, wwiirrdd eeiinn UUnntteerrmmeennüü
aauuffggeerruuffeenn,, aauuss ddeemm SSiiee aann--
sscchhlliieeßßeenndd ddeenn ggeewwüünnsscchhtteenn EEiinnttrraagg
aauusswwäähhlleenn kköönnnneenn..

SSttaaddttnnaammeenn aauuss ddeerr LLiissttee aauusswwäähhlleenn

• Wählen und bestätigen Sie mit dem
Menüknopf 2255 den gewünschten Eintrag.
In der Liste blättern: Durch Drehung des
Menüknopfes 2255 den Auswahlbalken erst
auf den Pfeil und dann über den ersten
bzw. letzten Eintrag hinaus bewegen.
Seitenweise blättern Sie, indem Sie den
Auswahlbalken auf den Pfeil bewegen
und dann den Menüknopf 2255 drücken.
Mit der INFO-Taste 1177 kann ein mit ……
abgekürzter Listeneintrag vollständig
angezeigt werden.

GGeennaauuee ZZiieellbbeessttiimmmmuunngg
Das Untermenü AADDRREESSSSEEIINNGGAABBEE wird
aufgerufen, wenn die Zielstadt bestimmt
ist.
Hier können Sie Ihr Ziel näher bestimmen.
– SSTTRRAASSSSEE – erlaubt die Auswahl einer

Straße und nachfolgend einer Kreuzung
bei Städten mit über 50.000
Einwohnern, abhängig von der verwen-
deten CD-ROM (siehe CD-ROM-
Anweisungen).

– ZZEENNTTRRUUMM – bei Städten unter 50.000
Einwohnern ist eine Zielpräzisierung
über das Menüfeld SSTTRRAASSSSEE, abhängig
von der verwendeten CD-ROM, nicht
möglich. Es können stattdessen digita-
lisierte Stadtzentren als Ziel ausge-
wählt werden.

– AADDRREESSSSUUMMKKRREEIISS – erlaubt die
Auswahl eines Zieles im Umkreis des
zuletzt eingegebenen Zieles. Die
Auswahl erfolgt über Rubriken, z.B.
Autobahnanschluss oder Einkaufs-
zentrum. Voraussetzung ist hierbei,
dass die entsprechenden Daten auf
Ihrer Navigations-CD vorhanden sind.
Ziele im Adressumkreis können auch
außerhalb des eingegebenen Zieles lie-
gen, z.B. ein Einkaufszentrum vor einer
Stadt. Die Angabe der möglichen Ziele
im Adressumkreis erfolgt mit Angabe
der Entfernung zum Ziel.
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EEiinnee SSttrraaßßee aallss ZZiieell aauusswwäähhlleenn
Sie können mit dem Menüfeld SSTTRRAASSSSEE
die gewünschte Straße auswählen und
anschließend im Straßen-Untermenü die
Zieladresse näher bestimmen.

MMeennüüffeelldd SSTTRRAASSSSEE aannwwäähhlleenn

• Markieren und bestätigen Sie im
Zieleingabemenü oder im Folgemenü zur
Stadteingabe das Menüfeld SSTTRRAASSSSEE mit
dem Menüknopf 2255.
Nachfolgend wird aufgerufen:
– Eine Straßenliste (bei höchstens 20

digitalisierten Straßen im Zielort) oder
– bei mehr als 20 Einträgen, das

Editiermenü.

SSttrraaßßeennnnaammeenn iimm EEddiittiieerrmmeennüü
eeiinnggeebbeenn

• Geben Sie im Editiermenü den
Straßennamen im Editierfeld ein.

• Rufen Sie anschließend die Liste durch
langen Druck auf den Menüknopf 2255 auf
oder

• markieren und bestätigen Sie mit dem
Menüknopf 2255 das Steuerfeld .

SSttrraaßßee aauuss LLiissttee aauusswwäähhlleenn
Blättern Sie innerhalb der Liste, indem Sie
den Auswahlbalken über den letzten
Eintrag (vorwärts blättern) oder über den
ersten Eintrag hinaus (zurück blättern)
bewegen.

• Markieren und bestätigen Sie mit dem
Menüknopf 2255 den gewünschten Eintrag.
Das Straßen-Untermenü wird aufgerufen.

HHiinnwweeiiss
WWeennnn ddeerr aauussggeewwäähhllttee SSttrraaßßeennnnaammee
iinn eeiinneerr SSttaaddtt mmeehhrrmmaallss vvoorrhhaannddeenn
iisstt,, wwiirrdd eeiinn UUnntteerrmmeennüü aauuffggeerruuffeenn,,
aauuss ddeemm ddaannnn ddeerr ggeewwüünnsscchhttee
EEiinnttrraagg aauussggeewwäähhlltt wwiirrdd..
Ein langer Straßenname kann mehrfach
abgespeichert sein, um die Suche zu
erleichtern.

RADIO-NAVIGATIONS-SYSTEM
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EEiinnee KKrreeuuzzuunngg aallss ZZiieell aauusswwäähhlleenn
Im Straßen-Untermenü können Sie die
Zieladresse näher bestimmen:
– KKRREEUUZZUUNNGG – ruft das Editiermenü/ die

Liste zur Auswahl einer Kreuzung auf.
– HHAAUUSSNNUUMMMMEERR – das Editiermenü/ die

Liste zur Auswahl einer Hausnummer
oder eines Hausnummernabschnittes
wird aufgerufen.

HHiinnwweeiiss
WWeennnn ddaass MMeennüüffeelldd HHAAUUSSNNUUMMMMEERR
nniicchhtt mmaarrkkiieerrbbaarr iisstt,, ssiinndd kkeeiinnee DDaatteenn
zzuu HHaauussnnuummmmeerrnn vvoorrhhaannddeenn..
– WWEEIITTEERR – die Adresseingabe wird

beendet, das Navigations-Grundmenü
wird aufgerufen.

Wenn Sie WWEEIITTEERR betätigt haben, ist die
Zieleingabe an dieser Stelle beendet. Sie
können die Zielführung zu der eingegebe-
nen Straße starten, siehe Seite 57.
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SSttaaddttzzeennttrruumm ((SSttaaddtttteeiill))
aauusswwäähhlleenn
Mit dem Menüpunkt ZZEENNTTRRUUMM können
Sie bei Großstädten das Zentrum eines
Stadtteiles als Ziel eingeben.
Bei Städten mit Einwohnerzahlen unter
50.000 dient dieser Menüpunkt zur
Eingabe des Stadtzentrums, da eine
Zieleingabe über SSTTRRAASSSSEE, abhängig
von der verwendeten CD-ROM, nicht
unterstützt wird.
In diesem Fall ist der Menüpunkt SSTTRRAASSSSEE
mit einem Schloss gekennzeichnet.
Bei Großstädten können Sie über den
Menüpunkt ZZEENNTTRRUUMM direkt einzelne
Stadtteilzentren/Ortsteile auswählen.

MMeennüüffeelldd ZZEENNTTRRUUMM aannwwäähhlleenn

• Markieren und bestätigen Sie im
Zieleingabemenü das Menüfeld ZZEENN--
TTRRUUMM mit dem Menüknopf 2255.
Nachfolgend wird aufgerufen:
– die Liste (bei höchstens 20 möglichen

Zentren) oder
– das Editiermenü.

ZZeennttrruumm aauusswwäähhlleenn

• Geben Sie den Namen des gewünscht-
en Stadtzentrums im Editierfeld ein oder
bestätigen Sie einen vorhandenen
Eintrag.

• Rufen Sie anschließend die Liste auf.

• Markieren und bestätigen Sie das ge-
wünschte Stadtzentrum mit dem Menü-
knopf 2255 in der Liste.
Anschließend wird das Navigations-
Grundmenü aufgerufen.
Sie können nun die Zielführung begin-
nen, siehe Seite 57.

HHiinnwweeiissee
BBeeii GGrrooßßssttääddtteenn wweerrddeenn iinn ddeerr LLiissttee
aauucchh SSttaaddtttteeiillee aannggeezzeeiiggtt,, ssiieehhee
SSeeiittee 4477..
IIsstt ddeerr aauussggeewwäähhllttee SSttaaddttnnaammee ((ooddeerr
SSttaaddtttteeiillnnaammee)) mmeehhrrmmaallss vvoorrhhaannddeenn,,
wwiirrdd eeiinn UUnntteerrmmeennüü aauuffggeerruuffeenn,, aauuss
ddeemm SSiiee ddaannnn ddeenn ggeewwüünnsscchhtteenn
EEiinnttrraagg aauusswwäähhlleenn kköönnnneenn..
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SSoonnddeerrzziieellee eeiinnggeebbeenn
Bei Wahl des Menüfeldes SSOONNDDEERRZZIIEELLEE
im Zieleingabemenü können Sie weitere
Ziele eingeben.
SSoonnddeerrzziieellee sind:
– Ziele im OORRTTSSUUMMKKRREEIISS

Hier können Sie sich Sonderziele – z.B.
Parkplätze – im Zielort anzeigen lassen
und auswählen.

– ÜÜBBEERRRREEGGIIOONNAALLEE ZZIIEELLEE
Das Sonderziel Überregionale Ziele ist
keinem zuvor berechneten Ziel zugeord-
net. Sie können mit der Funktion z.B.
einen Autobahnservice oder einen
Flughafen direkt als Ziel definieren und
eine Zielführung dorthin starten.

– Ziele im AADDRREESSSSUUMMKKRREEIISS
Dieses Sonderziel bezieht sich auf ein
zuvor ausgewähltes Fahrtziel. Diese
Funktion können Sie nutzen, um z.B.
die Parkplatzsuche in einer unbekann-
ten Großstadt zu erleichtern.

– Ziele im Umkreis der Fahrzeugposition
(SSTTAANNDDOORRTTUUMMKKRREEIISS).
Dieser Sonderzieltyp bezieht sich auf
die Umgebung der aktuellen Fahrzeug-
position. Er ist gut geeignet, um einen
Zwischenhalt zu planen, z.B. um die
nächste Tankstelle anzufahren. 

• Markieren und bestätigen Sie das
gewünschte Sonderziel mit dem Menü-
knopf 2255.
Die weitere Zieleingabe erfolgt
über Rubriken, die in alphabetischer
Reihenfolge abgelegt sind. Für die einzel-
nen Sonderziele werden Ihnen teilweise
unterschiedliche Rubriken zur Auswahl
angeboten.
RRuubbrriikkeenn sind z.B.:
– Autobahnservice
– Flughafen
Rubriken, zu denen keine Daten vorlie-
gen, werden in der Regel nicht angezeigt.
Nach Auswahl der Rubrik können Sie das
gewünschte Ziel über das Editiermenü
und die Liste bestimmen.
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RRuubbrriikk aauusswwäähhlleenn

• Markieren und bestätigen Sie den ge-
wünschten Eintrag mit dem Menüknopf
2255.
Zur gewählten Rubrik wird eine Liste auf-
gerufen.

HHiinnwweeiiss
BBeeii mmeehhrr aallss 2200 EEiinnttrrääggeenn zzuu eeiinneerr
RRuubbrriikk wwiirrdd zzuunnääcchhsstt ddaass EEddiittiieerrmmeennüü
aauuffggeerruuffeenn.. GGeebbeenn SSiiee hhiieerr 
ddeenn ggeewwüünnsscchhtteenn NNaammeenn ooddeerr
AAnnffaannggssbbuucchhssttaabbeenn eeiinn uunndd rruuffeenn SSiiee
aannsscchhlliieeßßeenndd ddiiee LLiissttee aauuff..

EEiinnttrraagg aauuss ddeerr LLiissttee aauusswwäähhlleenn

• Wählen Sie den gewünschten Eintrag
aus der Liste aus, indem Sie ihn mit dem
Menüknopf 2255 markieren und bestätigen.
Anschließend wird das Navigations-
Grundmenü aufgerufen.
Sie können nun die Zielführung begin-
nen, siehe Seite 57.

HHiinnwweeiiss
DDeenn vvoolllleenn EEiinnttrraagg zzuu mmiitt
FFoorrttsseettzzuunnggssppuunnkktteenn ggeekkeennnnzzeeiicchhnnee--
tteenn LLiisstteenneeiinnttrrääggeenn kköönnnneenn SSiiee ssiicchh
mmiitt ddeerr IINNFFOO--TTaassttee 1177 aannzzeeiiggeenn llaass--
sseenn..
MMaarrkkiieerreenn SSiiee ddaazzuu ddeenn eennttsspprreecchheenn--
ddeenn EEiinnttrraagg mmiitt ddeemm MMeennüükknnooppff uunndd
ddrrüücckkeenn SSiiee ddiiee IINNFFOO--TTaassttee 1177..
DDuurrcchh DDrreehheenn ddeess MMeennüükknnooppffeess kköönn--
nneenn SSiiee wweeiitteerree IInnffoorrmmaattiioonneenn aabbrruu--
ffeenn..
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ZZiieell aauuss ddeemm ZZiieellssppeeiicchheerr
eeiinnggeebbeenn

ZZiieelleeiinnggaabbeemmeennüü aauuffrruuffeenn
Rufen Sie das Zieleingabemenü auf,
indem Sie im Navigations-Grundmenü
das Menüfeld ZZIIEELLEEIINNGGAABBEE mit dem
Menüknopf 2255 markieren und bestätigen.

MMeennüüffeelldd ZZIIEELL AAUUSS SSPPEEIICCHHEERR
aannwwäähhlleenn
Bei Aufruf des Zieleingabemenüs steht
der Auswahlbalken auf dem Menüfeld
ZZIIEELL AAUUSS SSPPEEIICCHHEERR..

• Bestätigen Sie das Menüfeld durch
Druck auf den Menüknopf 2255.
Ein Untermenü wird aufgerufen.

SSppeeiicchheerr aauusswwäähhlleenn

• Wählen und bestätigen Sie im
Untermenü mit dem Menüknopf 2255 den
gewünschten Speicher.
Sie können wählen zwischen:
– LLEETTZZTTEE ZZIIEELLEE, hier sind die letzten 10

Ziele der Navigation gespeichert, wenn
diese Option im Menü SSEETTUUPP –– NNAAVVII--
GGAATTIIOONN (S. 18) gewählt ist.

– AALLPPHHAABB.. SSOORRTTIIEERRUUNNGG
– EEIIGGEENNEE SSOORRTTIIEERRUUNNGG..

GGeessppeeiicchheerrtteess ZZiieell aauusswwäähhlleenn

• Wählen Sie einen der oben genannten
Speicher mit dem Menüknopf 2255. In der
Menü-Titelzeile steht der Name des
gewählten Speichers.

• Markieren Sie den gewünschten Eintrag
mit dem Menüknopf 2255.

• Übernehmen Sie das Ziel durch langen
Druck auf den Menüknopf 2255 für die
Zielführung.
Anschließend wird das Navigations-
Grundmenü aufgerufen. Das gewählte Ziel
ist aktiv. Sie können nun die Zielführung
beginnen, siehe Seite 57.
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EEiinn ZZiieell iimm ZZiieellssppeeiicchheerrmmeennüü
aabblleeggeenn
Ein Ziel kann zunächst im Zielspeicher
abgelegt werden, damit es für eine spä-
tere Zieleingabe nutzbar ist. 
Ein Ziel wird im ZZIIEELLSSPPEEIICCHHEERR abgespei-
chert.
Sie können einem Ziel einen Kurznamen
(z.B. einen Vornamen) geben. Das erleich-
tert Ihnen das spätere Wiedererkennen
des Zieleintrages im Zielspeicher.
Das Zielspeichermenü rufen Sie direkt im
Navigations-Grundmenü über das
Menüfeld ZZIIEELLSSPPEEIICCHHEERR auf.

Die Ziele können entweder in der
Reihenfolge ihrer Eingabe oder alphabe-
tisch sortiert zur erneuten Zieleingabe
angezeigt werden. Die Reihenfolge der
Anzeige können Sie jederzeit umsortie-
ren.
Zur Zieleingabe aus dem Zielspeicher
steht auch ein Speicher LLEETTZZTTEE ZZIIEELLEE zur
Verfügung. Hier werden die letzten 10
Ziele der Zielführung automatisch gespei-
chert.

HHiinnwweeiiss
WWeennnn ddeerr ZZiieellssppeeiicchheerr kkeeiinnee wweeiitteerreenn
ZZiieellee mmeehhrr aauuffnneehhmmeenn kkaannnn,,
eerrsscchheeiinntt ddeerr HHiinnwweeiiss ""DDeerr ZZiieell--
ssppeeiicchheerr iisstt bbeelleeggtt"" uunndd SSiiee mmüüsssseenn
eeiinn ooddeerr mmeehhrreerree ZZiieellee llöösscchheenn.. 
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EEiinn ZZiieell iimm SSppeeiicchheerr aabblleeggeenn
Mit der Funktion ZZIIEELL AABBLLEEGGEENN können
Sie das aktuelle Ziel im Zielspeicher able-
gen.

• Bestätigen Sie das Menüfeld ZZIIEELL
AABBLLEEGGEENN mit dem Menüknopf 2255.
Das Editiermenü zur Eingabe eines
Kurznamens wird aufgerufen.

KKuurrzznnaammeenn eeiinnggeebbeenn

• Geben Sie im Editierfeld den
Kurznamen (z.B. ZUHAUSE) ein.

• Bestätigen Sie den eingegebenen
Kurznamen durch langen Druck auf den
Menüknopf 2255 oder

• markieren und bestätigen Sie mit dem
Menüknopf 2255 das Steuerfeld .
Das Ziel ist nun mit dem Kurznamen im
Zielspeicher abgespeichert.
Wenn kein Kurzname eingegeben werden
soll, können Sie das Menü durch Drücken
des Menüknopfes 2255 ohne Zeicheneingabe
verlassen.

ZZiieellee iimm SSppeeiicchheerr sseellbbsstt ssoorrttiieerreenn
Wenn Sie einige Ziele häufig benutzen
wollen, ist es vorteilhaft, sie nach eigenen
Kriterien sortiert abzuspeichern

• Bestätigen Sie dazu das Menüfeld
ZZIIEELLEE SSOORRTTIIEERREENN mit dem Menüknopf
2255.
Der Speicher der Ziele nach eigener
Sortierung wird angezeigt.

• Markieren und bestätigen Sie das zu
verschiebende Ziel mit dem Menüknopf
2255.
Der gewählte Eintrag wird durch eine
Verschiebemarkierung gekennzeichnet.

• Verschieben Sie das markierte Ziel
durch Drehen des Menüknopfes 2255 an die
gewünschte Position.

• Bestätigen Sie die neue Position mit
dem Menüknopf 2255. 
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FFäähhnncchheennzziieell sseettzzeenn
Ein Fähnchenziel ist die aktuelle
Fahrzeugposition, die Sie während der
Fahrt bei aktiver Zielführung oder Ortung
mit der Taste Fähnchenziel 2211 gesetzt
haben. Bedingung ist, dass eine
Navigations-CD eingelegt ist. Dieses Ziel
kann z.B. ein interessantes Geschäft sein,
das Sie zu einem späteren Zeitpunkt auf-
suchen wollen.

• Drücken Sie die Taste Fähnchenziel 2211..

HHiinnwweeiiss
SSiiee ssoolllltteenn eeiinn FFäähhnncchheennzziieell nnuurr ddaannnn
sseettzzeenn,, wweennnn ddeerr NNaammee ddeerr bbeeffaahhrree--
nneenn SSttrraaßßee iimm DDiissppllaayy aannggeezzeeiiggtt wwiirrdd..
AAnnddeerrnnffaallllss kkaannnn eess vvoorrkkoommmmeenn,,
ddaassss ddaass FFäähhnncchheennzziieell nniicchhtt aannggeeffaahh--
rreenn wweerrddeenn kkaannnn..

Zur Bestätigung erscheint "FFÄÄHHNNCCHHEENN
GGEESSEETTZZTT" mit der Uhrzeit im Display.
Sie können Fähnchenziele sofort nach
dem Setzen im Zielspeicher ablegen und
mit einem Kurznamen versehen. Wenn
das Fähnchenziel im Zielspeicher abge-
legt wurde, kann es für die spätere
Zielführung verwendet werden.

• Wählen Sie KKUURRZZNNAAMMEE, um das
Fähnchenziel sofort mit einem Kurznamen
zu speichern oder

• wählen Sie ZZUURRÜÜCCKK. Das letzte
Fähnchenziel im Speicher wird über-
schrieben. 
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FFäähhnncchheennzziieell ssppeeiicchheerrnn
Sie können das gesetzte Fähnchenziel
dauerhaft im Zielspeicher ablegen.

• Rufen Sie das Zielspeichermenü auf,
indem Sie im Navigations-Grundmenü
das Menüfeld ZZIIEELLSSPPEEIICCHHEERR markieren
und bestätigen.

• Markieren und bestätigen Sie das
Menüfeld FFÄÄHHNNCCHHEENN AABBLLEEGGEENN mit dem
Menüknopf 2255.
Nachfolgend wird das Editiermenü zur
Eingabe eines Kurznamens für das
Fähnchenziel aufgerufen.

FFäähhnncchheennzziieell bbeenneennnneenn
Im Editiermenü können Sie entweder den
Standardnamen FFÄÄHHNNCCHHEENNZZIIEELL ((UUHHRR--
ZZEEIITT)) übernehmen oder einen eigenen
Positionsnamen vergeben.

SSttaannddaarrddnnaammeenn üübbeerrnneehhmmeenn

• Bestätigen Sie die Eintragung
FFÄÄHHNNCCHHEENNZZIIEELL ((UUHHRRZZEEIITT)) durch langen
Druck (länger als 2 Sekunden) auf den
Menüknopf 2255.

EEiiggeenneenn PPoossiittiioonnssnnaammeenn eeiinnggeebbeenn

• Geben Sie mit Hilfe des Editiermenüs
einen Positionsnamen ein. Der Standard-
name wird bei Eingabe des ersten
Zeichens gelöscht.

• Bestätigen Sie die Eintragung mit dem
Menüknopf 2255. Das Fähnchenziel ist mit
dem gewählten Namen im Zielspeicher
abgelegt. 
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FFäähhnncchheennzziieell aallss ZZiieell aauusswwäähhlleenn

ZZiieelleeiinnggaabbeemmeennüü aauuffrruuffeenn
Rufen Sie das Zieleingabemenü auf.
Markieren Sie dazu im Navigations-
Grundmenü das Menüfeld ZZIIEELLEEIINNGGAABBEE
mit dem Menüknopf 2255 und bestätigen
Sie es.

MMeennüüffeelldd ZZUUMM FFÄÄHHNNCCHHEENNZZIIEELL
aauusswwäähhlleenn

• Markieren und bestätigen Sie im
Zieleingabemenü das Menüfeld
FFÄÄHHNNCCHHEENNZZIIEELL mit dem Menüknopf 2255.
Anschließend erscheint das Navigations-
Grundmenü und die Zielführung zum
Fähnchenziel kann gestartet werden.
Sie können nun die Zielführung begin-
nen, siehe Seite 57.

HHiinnwweeiiss
EEss bbeeffiinnddeett ssiicchh nnuurr eeiinn ZZiieell iimm
FFäähhnncchheennssppeeiicchheerr.. AAuußßeerr ddeemm lleettzztteenn
FFäähhnncchheennzziieell wweerrddeenn aallllee vvoorrhheerr
eerrzzeeuuggtteenn FFäähhnncchheenn mmiitt DDrruucckk aauuff ddiiee
TTaassttee FFäähhnncchheennzziieell 2211 ggeellöösscchhtt,,
wweennnn ssiiee nniicchhtt iimm aallpphhaabbeettiisscchheemm
SSppeeiicchheerr aabbggeelleeggtt wwuurrddeenn.. 

RRoouuttee ppllaanneenn
Nach Eingabe eines Zieles können Sie
über das Menüfeld RROOUUTTEENNOOPPTTIIOONNEENN
im Navigations-Grundmenü die Route pla-
nen und sich die berechnete Routenliste
anzeigen lassen.
Das Menüfeld erscheint, wenn Sie den
Menüknopf nach links drehen.

FFuunnkkttiioonn RRoouutteennooppttiioonneenn aannwwäähhlleenn

• Markieren und bestätigen Sie im
Navigations-Grundmenü das Menüfeld
RROOUUTTEENNOOPPTTIIOONNEENN mit dem Menüknopf
2255.
Nachfolgend wird das Menü zur
Festlegung der Routenoptionen aufgeru-
fen.

HHiinnwweeiiss
30 Minuten nach dem Ausschalten des
Gerätes werden die Routenoptionen auf
folgende Grundeinstellungen zurückge-
setzt: 
Schnelle Route mit Autobahnen, Fähren
und Mautstraßen.
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RRoouutteennooppttiioonneenn ffeessttlleeggeenn

• Markieren Sie die gewünschte Option
mit dem Menüknopf 2255.

• Wählen Sie eine andere Einstellung,
indem Sie zunächst das gewünschte
Menüfeld markieren und anschließend
auf den Menüknopf 2255 drücken.
RROOUUTTEENNLLIISSTTEE – Die errechnete
Routenliste zum Ziel wird angezeigt.
RROOUUTTEE – Hier können Sie auswählen, ob die
Route schnell, kurz oder dynamisch berech-
net werden soll. Wenn Sie dynamisch
wählen, wird die Route unter
Berücksichtigung der aktuellen Verkehrslage
berechnet (wenn TMC-Verkehrsinformation
empfangen wird). Die folgenden Menü-
punkte sind dann nicht anwählbar.
AAUUTTOOBBAAHHNNEENN – Wählen Sie hier aus, ob
Sie Autobahnen befahren oder meiden
wollen.
FFÄÄHHRREENN – Wählen Sie hier aus, ob Sie
Fähren nutzen oder meiden wollen.
MMAAUUTTSSTTRRAASSSSEENN – Wählen Sie hier aus,
ob Sie gebührenpflichtige Straßen befah-
ren oder meiden wollen.
EEss kkaannnn aauuss öörrttlliicchheenn ooddeerr
OOppttiimmiieerruunnggssggrrüünnddeenn vvoorrkkoommmmeenn,,
ddaassss eeiinnee RRoouuttee mmiitt eeiinneerr OOppttiioonn
bbeerreecchhnneett wwuurrddee,, oobbwwoohhll ddiieessee aallss
""MMEEIIDDEENN"" mmaarrkkiieerrtt wwuurrddee..

• Drücken Sie die Taste 2277, um das Menü
wieder zu verlassen. 

RRoouutteennlliissttee bbeerreecchhnneenn

• Wählen Sie das Menüfeld RROOUUTTEENN--
LLIISSTTEE und bestätigen Sie es durch Druck
auf den Menüknopf 2255.
Je nach Länge der Route kann der
Berechnungsvorgang einige Sekunden
dauern. Danach wird die Routenliste
angezeigt.
Die Routenliste bleibt dauerhaft auf dem
Bildschirm, ist aber nicht dynamisch. D.h.
sie passt sich nicht selbst an die abgefah-
rene Strecke während der Fahrt an.
Die Einträge werden mit Entfernungs-
angaben dargestellt. Bei Änderung der
Fahrtroute muss die Routenliste neu
berechnet werden. In der Liste sind die zu
befahrenden Streckenabschnitte mit der
entsprechenden Längenangabe darge-
stellt.
Routenliste verlassen:
Taste 2255 – ruft Menü RROOUUTTEENNOOPPTTIIOONNEENN
wieder auf.

HHiinnwweeiiss
WWeennnn kkeeiinnee RRoouutteennlliissttee bbeerreecchhnneett
wweerrddeenn kkaannnn,, eerrsscchheeiinntt eeiinn eennttsspprree--
cchheennddeerr HHiinnwweeiiss iimm DDiissppllaayy.. 
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ZZiieellffüühhrruunngg ssttaarrtteenn
Nach der Zieleingabe und evtl. Festlegung
der Routenoptionen können Sie die
Zielführung durch Bestätigung des Menü-
feldes ZZIIEELLFFÜÜHHRRUUNNGG im Navigations-
Grundmenü beginnen.
Danach wird die Zielführungsmaske auf-
gerufen.

IInnffoorrmmaattiioonnss--DDaarrsstteelllluunngg
Die Informations-Darstellung zeigt Ihnen
die Entfernung zum Fahrtziel und die
geschätzte Ankunftszeit am Fahrtziel, die
Fahrtrichtungsdarstellung und den
Entfernungsbalken zur Kreuzung/
Abzweigung.

Wenn im Menü Setup – Navigation (siehe
Seite 18) die Option FFAAHHRRSSYYMMBBOOLLEE::
EEIINN eingestellt ist, erscheinen die opti-
schen Fahrempfehlungen im Display des
Radio-Navigations-Systems und im
Display in der Instrumententafel*. Ist die
Option FFAAHHRRSSYYMMBBOOLLEE:: AAUUSS gewählt,
erscheinen die optischen Fahr-
empfehlungen nur im Display in der
Instrumententafel*. Im Display des Radio-
Navigations-Systems erscheint dann die
Zielinformation. Wenn Ihr Fahrzeug nicht
mit einem Display in der Instrumenten-
tafel* ausgestattet ist, und FFAAHHRRSSYYMM--
BBOOLLEE:: AAUUSS eingestellt ist, erfolgt die
Zielführung nur mit der Sprachausgabe.

KKoommpplleettttee ZZiieellaaddrreessssee eeiinnbblleennddeenn
Drücken Sie die Taste INFO 1177, um das
aktuelle Ziel und ausführliche Ziel-
informationen einzublenden. Gleichzeitig
wird die aktuelle akustische Fahr-
empfehlung wiederholt. 
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ZZiieellffüühhrruunngg mmiitt FFaahhrrssyymmbboolleenn
Wenn im Menü Setup – Navigation (siehe
Seite 18) die Option FFAAHHRRSSYYMMBBOOLLEE::
EEIINN aktiviert ist, werden während 
der Zielführung die optischen
Fahrempfehlungen, die Restfahrzeit oder
Ankunftszeit (siehe Seite 18, ZZEEIITT--IINNFFOO)
und die Entfernung bis zum
Entscheidungspunkt oder ein Bargraph
angezeigt.
Im unteren Displaybereich wird bei
Anzeige des Geradeauspfeils der Name
der befahrenen Straße angezeigt. 
Bei Anzeige eines Abbiegehinweises wird
der Name der Straße, in die abgebogen
werden muss, angezeigt. Dies wird
zusätzlich durch einen kleinen Pfeil nach
rechts vor dem Straßennamen verdeut-
licht.
Die Anzeige der aktiven Audioquellen 
und -funktionen erfolgt im Display-
hintergrund. Sie können während einer
Zielführung die Audioquellen, ausgenom-
men das interne CD-Laufwerk, wie
gewohnt nutzen.

ZZiieellffüühhrruunngg oohhnnee FFaahhrrssyymmbboollee
Wenn Sie im Menü Setup – Navigation
(siehe Seite 18) die Option FFAAHHRRSSYYMM--
BBOOLLEE:: AAUUSS eingestellt haben, erscheinen
die optischen Fahrempfehlungen nur auf
der Instrumententafel. Im Navigations-
modus erscheint im Vordergrunddisplay
die Info-Maske und im Hintergrunddisplay
die gewählte Audioquelle. Im Audio-
modus ist die Darstellung umgekehrt.
Im Displayhintergrund erscheint der
Status der Navigation, z.B.
ZZIIEELLFFÜÜHHRRUUNNGG und die Entfernung bis
zum Ziel. Wenn im Menü Setup –
Navigation die Option SSPPRRAACCHHEE:: EEIINN
gewählt wurde, erfolgt die Zielführung
zusätzlich zu den optischen Fahr-
empfehlungen mit einer Sprachausgabe.
Die letzte Sprachausgabe kann durch
Drücken der Taste INFO 1177 jederzeit wie-
derholt werden.
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ZZiieellffüühhrruunngg OOFFFF MMAAPP
Wenn ein eingegebenes Ziel oder die
aktuelle Fahrzeugposition außerhalb der
digitalisierten Kartenbasis auf der
Navigations-CD liegt, erfolgt die
Navigation OOFFFF MMAAPP..
Im Display wird die Himmelsrichtung, in
der das Ziel liegt, angezeigt. Dazu wird
die Luftlinienentfernung bis zum Ziel
angegeben.

ZZiieellffüühhrruunngg OOFFFF RROOAADD
Wenn die Fahrzeugposition keiner Straße
der benutzten Navigations-CD zugeordnet
werden kann, erfolgt die Zielführung OOFFFF
RROOAADD..
Auf dem Display wird die
Himmelsrichtung zum Ziel und die
Luftlinienentfernung angegeben.
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ZZiieellffüühhrruunngg NNOO MMAAPP
Sie können eine Zielführung auch ohne
CD erfolgen lassen. Die Zielführung
erfolgt dann ohne Karte. Es werden die
Richtung und die Luftlinienentfernung
zum Ziel angezeigt. Es erfolgt keine
Sprachausgabe.
Diese Funktion ist für lange Auto-
bahnfahrten vorgesehen, wobei in der
Regel wenige Informationen von der
Navigation erforderlich sind. In die NNOO
MMAAPP-Zielführung kommt man, wenn
während der Zielführung die CD-ROM ent-
fernt wird.
Nach Wiedereinlegen der CD-ROM wird
die Zielführung fortgesetzt, wenn zuvor
eine Zielführung aktiv war.

HHiinnwweeiiss
AAuuss tteecchhnniisscchheenn GGrrüünnddeenn kkaannnn eess
mmeehhrreerree MMiinnuutteenn ddaauueerrnn,, bbiiss nnaacchh
WWiieeddeerreeiinnlleeggeenn ddeerr CCDD--RROOMM ddiiee
ZZiieellffüühhrruunngg aakkuussttiisscchh uunndd mmiitt
PPiikkttooggrraammmmeenn rriicchhttiigg ffoorrttggeesseettzztt
wwiirrdd.. DDiieessee ZZeeiitt wwiirrdd bbeennööttiiggtt,, uumm
ddeenn aakkttuueelllleenn SSttaannddoorrtt eeiinnddeeuuttiigg zzuu
bbeessttiimmmmeenn.. WWäähhrreenndd ddiieesseerr ZZeeiitt iisstt
eeiinn lläännggeerreess ""OOFFFF RROOAADD"" mmöögglliicchh.. IInn
eenngg bbeebbaauutteenn GGeebbiieetteenn mmiitt ddiicchhtteemm
SSttrraaßßeennnneettzz kkaannnn eess ddaabbeeii zzuu
FFeehhlloorrttuunnggeenn kkoommmmeenn,, bbiiss ssiicchh ddaass
SSyysstteemm eeiinnddeeuuttiigg uunndd rriicchhttiigg oorriieenn--
ttiieerrtt hhaatt.. LLeeggeenn SSiiee ddaahheerr ddiiee CCDD--
RROOMM,, wweennnn mmöögglliicchh,, nnoocchh aauuff ddeerr
AAuuttoobbaahhnn wwiieeddeerr eeiinn,, uumm ddeenn
OOrriieennttiieerruunnggssvvoorrggaanngg zzuu bbeesscchhlleeuunnii--
ggeenn.. 
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OOrrttuunngg mmiitt CCDD
Bei aktivierter Ortung wird ein Pfeil, der in
Richtung Norden zeigt, ausgegeben.
Wenn verfügbar, wird der aktuelle
Straßenname angezeigt.

ZZiieell eerrrreeiicchhtt
Wenn das Ziel erreicht ist, erscheint das
abgebildete Display. Nach 5 Sekunden
erscheint das Navigations-Grundmenü.
Liegt das Ziel im nicht digitalisierten
Bereich (nur bei Fähnchenziel möglich)
und in der Nähe einer digitalisierten
Straße, erfolgt die Zielführung zu dieser
Straße und es erfolgt die Meldung "Sie
haben das Ziel erreicht".
Liegt das Ziel weiter entfernt von einer
digitalisierten Straße, erfolgt die Meldung
"Sie haben das Zielgebiet erreicht".
Danach erscheint "OFF ROAD", und ein
Richtungspfeil zum Ziel und die
Entfernung weisen zum Ziel.
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AAbbbbrruucchh eeiinneerr aakkttiivveenn ZZiieellffüühhrruunngg 
Um eine Zielführung abzubrechen, rufen
Sie das Navigations-Grundmenü auf.

• Drücken Sie die Taste NAVI 1122.
Wählen Sie hier entweder ZZIIEELLEEIINNGGAABBEE
oder OORRTTUUNNGG. Die aktive Zielführung
wird abgebrochen.

• Wählen Sie und bestätigen Sie Ihre
Wahl mit dem Menüknopf 2255.

ÜÜbbeerrbblliicckk
Das Zielspeichermenü rufen Sie direkt
aus dem Navigations-Grundmenü über
das Menüfeld ZZIIEELLSSPPEEIICCHHEERR auf.
Im Zielspeicher können die Ziele abge-
legt, bearbeitet, sortiert und gelöscht
werden.
Im Speicher der Ziele nnaacchh eeiiggeenneerr
SSoorrttiieerruunngg können die Ziele des aallpphhaa--
bbeettiisscchheenn ZZiieellssppeeiicchheerrss in einer von
Ihnen bestimmten Reihenfolge angezeigt
werden.
Im Speicher der letzten Ziele sind die letz-
ten zehn Ziele der Navigation in chronolo-
gischer Reihenfolge abgespeichert. Die
automatische Speicherung der letzten
Ziele kann deaktiviert werden. Lesen Sie
dazu bitte den Abschnitt SSEETTUUPP –– NNAAVVII--
GGAATTIIOONN, siehe Seite 18.
Kurznamen, die Sie bestimmen können,
helfen Ihnen beim schnellen Auffinden
eines Zieles aus dem Zielspeicher. Der
Kurzname steht immer vor dem
Zielnamen. Ein Kurzname kann z.B. ein
Vorname oder ein Begriff wie z.B.
ZUHAUSE sein.
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Wählen Sie über die Menüfelder die fol-
genden Zielspeichermöglichkeiten aus:
ZZIIEELL AABBLLEEGGEENN – Speichern eines Zieles
der Navigation im Zielspeicher, siehe
Seite 51.
FFÄÄHHNNCCHHEENNZZIIEELL AABBLLEEGGEENN – Speichern
und Bearbeiten eines zuvor gesetzten
Fähnchenzieles, siehe Seite 54.
KKUURRZZNNAAMMEENN ÄÄNNDDEERRNN – Kurznamen im
Zielspeicher ändern, siehe Seite 63.
ZZIIEELLEE LLÖÖSSCCHHEENN – Letzte Ziele,
Einzelziele oder alle Ziele löschen, siehe
Seite 64.
ZZIIEELLEE UUMMSSOORRTTIIEERREENN – Den Zielspeicher
zur Erstellung einer Liste der Ziele nach
eigener Sortierung umsortieren, siehe
Seite 64.

KKuurrzznnaammeenn eeiinnggeebbeenn//äännddeerrnn
Sie können Zieleinträgen einen
Kurznamen zuweisen. Dies hilft Ihnen
beim schnellen Finden eines Zieles aus
dem jeweiligen Zielspeicher. Kurznamen
können z.B. Vornamen sein. Kurznamen
können später auch geändert werden.
Der Kurzname steht immer vor dem
eigentlichen Zielnamen. Die Eingabe des
Kurznamens erfolgt im Editiermenü.

KKuurrzznnaammeenn äännddeerrnn

• Markieren und bestätigen Sie das
Menüfeld KKUURRZZNNAAMMEENN ÄÄNNDDEERRNN mit
dem Menüknopf 2255. Der alphabetische
Zielspeicher wird aufgerufen.
Sie können nun den gewünschten Eintrag
mit dem Menüknopf 2255 markieren und
auswählen. Nachfolgend wird ein
Editiermenü aufgerufen.

• Geben Sie mit Hilfe der Zeichenleiste
einen Kurznamen ein. In der invers darge-
stellten Textzeile wird der zu benennende
Eintrag dargestellt.

• Bestätigen Sie die Eintragung durch
langen Druck auf den Menüknopf 2255. 
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ZZiieellee uummssoorrttiieerreenn

• Markieren und bestätigen Sie das
Menüfeld ZZIIEELLEE UUMMSSOORRTTIIEERREENN mit dem
Menüknopf 2255.

• Wählen und bestätigen Sie mit dem
Menüknopf 2255 den zu bewegenden
Eintrag.
Vor dem ausgewählten Eintrag erscheint
eine Verschiebemarkierung.

• Verschieben Sie den markierten Eintrag
mit dem Menüknopf 2255 auf den
gewünschten Platz.

• Bestätigen Sie die Änderung durch
Druck auf den Menüknopf 2255.
Sie können nun einen weiteren Eintrag
auswählen.

• Durch Druck auf die Taste 2277 wird
das Zielspeicher-Grundmenü wieder auf-
gerufen.

ZZiieellee llöösscchheenn
Nicht mehr benötigte Ziele können Sie
aus dem Zielspeicher entfernen.
Um das versehentliche Löschen eines
oder mehrerer Ziele zu vermeiden, erfolgt
zuvor eine Sicherheitsabfrage.

• Markieren und bestätigen Sie 
das Menüfeld ZZIIEELLEE LLÖÖSSCCHHEENN im
Zielspeicher-Grundmenü mit dem
Menüknopf 2255.
LLEETTZZTTEE ZZIIEELLEE – Der Speicher der letzten
Ziele wird gelöscht. Nur verfügbar, wenn
der Speicher der letzten Ziele aktiviert ist
(s. SSEETTUUPP –– NNAAVVIIGGAATTIIOONN, Seite 18).
EEIINNZZEELLZZIIEELL – Einzelne Ziele aus dem
Zielspeicher können gelöscht werden. Um
das zu löschende Ziel zu benennen, wird
zunächst eine Liste aller Ziele angezeigt.
AALLLLEE ZZIIEELLEE – Der Zielspeicher wird voll-
ständig gelöscht.
Nach Auswahl eines Punktes erscheint
eine Sicherheitsabfrage. Bei Eintritt in die
Abfrage steht der Auswahlbalken auf
AABBBBRREECCHHEENN.. 
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SSttaauuffuunnkkttiioonn aauuffrruuffeenn
Mit dieser Funktion können Sie vorauslie-
gende Streckenabschnitte der momenta-
nen Route sperren. Über Menüfelder
wählen Sie die Ausdehnung des stauge-
fährdeten Abschnitts aus. Auf dieser
Grundlage berechnet das Radio-
Navigations-System eine Alternativroute
zum Ziel, bei der die gesperrten
Streckenabschnitte soweit möglich
umgangen werden. Die Zielführung wird
mit der neuen Route fortgesetzt.
Die maximale Länge des zu sperrenden
Streckenabschnitts wird durch die
Navigation sinnvoll festgelegt. So wird
z.B. im Überlandbereich die Ausdehnung
der Stauumgehung größer, da hier die
Straßendichte geringer als in der Stadt
ist.

AAuuttoommaattiisscchhee SSttaauuffuunnkkttiioonn**
Alternativ zu der manuellen Strecken-
sperrung über die Staufunktion steht
Ihnen mit TMC (Traffic Message Channel)
und der dynamischen Zielführung 
eine komfortable Möglichkeit der
Stauumgehung zur Verfügung. Mit TMC
empfängt Ihr Radio-Navigations-System
von TMC-Radiosendern aktuelle, digitale
Verkehrsmeldungen, die es für die
Routenplanung auswertet. Bedingung ist,
dass im Radiobetrieb ein TMC-Sender aus-
gewählt wurde (lesen Sie dazu RRaaddiioo--
bbeettrriieebb ab S. 27) und die dynamische
Zielführung aktiviert ist (siehe
RRoouutteennooppttiioonneenn ffeessttlleeggeenn S. 56).

HHiinnwweeiiss
Bei der automatischen Staufunktion
berechnet das Radio-Navigations-System
immer eine zeitoptimierte Route, das
heißt, wenn eine Stauumgehung einen zu
großen Umweg bedeuten würde, wird das
Radio-Navigations-System unter
Umständen durch den Stau leiten. Das ist
abhängig von der Länge und Art des
gemeldeten Staus und der Länge der
möglichen Umgehung.

SSttaauuffuunnkkttiioonn--GGrruunnddmmeennüü aauuffrruuffeenn

• Drücken Sie während der Zielführung
die Stautaste 2266 zur Berechnung einer
Alternativroute.
Das SSTTAAUU--MMEENNÜÜ wird angezeigt.
Sie haben zwei Möglichkeiten, manuell
einen Stau einzugeben.
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AAlltteerrnnaattiivvrroouuttee wwäähhlleenn
RROOUUTTEE SSPPEERRRREENN – Die Routenliste wird
angezeigt, Sie können einzelne Straßen
sperren.

• Markieren und bestätigen Sie mit dem
Menüknopf 2255 den Start- und Endpunkt
des zu sperrenden Routenabschnittes. 
SSTTAAUU VVOORRAAUUSS – Sie können einen
Streckenabschnitt sperren, indem Sie den
Stauanfang (VVOONN) und das Stauende
(BBIISS), bezogen auf die Fahrzeugposition,
angeben.
Markieren und bestätigen Sie den
Menüpunkt VVOONN bzw. BBIISS und markieren
Sie dadurch den zu sperrenden
Streckenabschnitt. Die Länge der sperrba-
ren Streckenabschnitte wird durch die
Navigation vorgegeben.

HHiinnwweeiiss
NNiicchhtt iimmmmeerr bbiieetteenn ssiicchh iimm vvoorraauusslliiee--
ggeennddeenn SSttrreecckkeennaabbsscchhnniitttt RRoouutteenn--
aalltteerrnnaattiivveenn..
EEiinnggeeggeebbeennee SSppeerrrrvveerrmmeerrkkee bblleeiibbeenn
bbiiss zzuumm EEnnddee ddeerr FFaahhrrtt ggeessppeeiicchheerrtt..
BBeeii wwiieeddeerrhhoolltteerr NNuuttzzuunngg ddeerr
SSttaauuffuunnkkttiioonn wwiirrdd ddiiee aallttee SSppeerrrruunngg
ggeellöösscchhtt uunndd ddiiee nneeuuee SSppeerrrruunngg
bbeezzooggeenn aauuff ddiiee vvoorraauusslliieeggeennddee
mmoommeennttaannee RRoouuttee ggeessppeeiicchheerrtt..
WWeennnn ssiicchh kkeeiinnee RRoouutteennaalltteerrnnaattiivvee
bbiieetteett,, eerrffoollggtt ddiiee SSpprraacchhaauussggaabbee
""DDeemm SSttrraaßßeennvveerrllaauuff wweeiitteerr ffoollggeenn""..
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Mit der Tourenliste haben Sie die
Möglichkeit, mehrere Ziele zu einer Tour
zu verbinden und diese dann abzurufen.
Diese Funktion ist sinnvoll, wenn Sie z.B.
die Sehenswürdigkeiten einer Stadt besu-
chen möchten.
ZZIIEELL EEIINNGGEEBBEENN – Hier können Sie die
Ziele, die zu einer Tour verknüpft werden
sollen, eingeben. Die Zieleingabe erfolgt,
wie von der Navigation gewohnt (s. Seite
41).
TTOOUURR SSTTAARRTTEENN – Hier rufen Sie eines der
eingegebenen Ziele auf und beginnen die
Zielführung dorthin.
ZZIIEELL SSPPEEIICCHHEERRNN – Das aktuelle bzw.
letzte aktive Ziel der Navigation wird in
die Tourenliste übernommen.
NNÄÄCCHHSSTTEESS ZZIIEELL – Das nächste Ziel für
die gespeicherte Tour wird über diesen
Menüpunkt aufgerufen.
ZZIIEELLEE LLÖÖSSCCHHEENN – Hier können Sie ein-
zelne Ziele aus der Tourenliste oder die
gesamte Tourenliste löschen.
ZZIIEELLEE SSOORRTTIIEERREENN – Hier können Sie
Ziele einer Tour sortieren. 

Mit einem Reiseführer können Sie
zunächst Reiseinformationen zu Zielen
abrufen. Die Reiseinformationen sind in
Rubriken abgelegt.
RRuubbrriikkeenn sind z.B.:
– Übernachtung,
– Essen und Trinken,
– Tourist-Info.
Reiseinformationen können z.B.
Preisangaben, Ausstattung und Telefon-
/Faxnummern zu Hotelunterkünften sein.
Um den Reiseführer nutzen zu können, ist
eine Navigations-CD mit Reiseführer erfor-
derlich.

RReeiisseeffüühhrreerr aauuffrruuffeenn

• Markieren und bestätigen Sie mit
dem Menüknopf 2255 das Menüfeld
RREEIISSFFÜÜHHRREERR im Navigations-Grundmenü.
Das Reiseführer-Grundmenü wird einge-
blendet. 

HHiinnwweeiiss
WWeennnn aauuff IIhhrreerr NNaavviiggaattiioonnss--CCDD nnuurr
eeiinn RReeiisseeffüühhrreerr zzuurr VVeerrffüügguunngg sstteehhtt,,
ddaannnn eerrsscchheeiinntt ddeerr NNaammee ddeess
RReeiisseeffüühhrreerrss ddiirreekktt iimm NNaavviiggaattiioonnss--
GGrruunnddmmeennüü.. WWeennnn mmeehhrreerree
RReeiisseeffüühhrreerr vveerrffüüggbbaarr ssiinndd,, wwiirrdd
zzuunnääcchhsstt eeiinn MMeennüü zzuurr WWaahhll ddeess
RReeiisseeffüühhrreerrss aauuffggeerruuffeenn.. 
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ZZiieell aauusswwäähhlleenn

• Markieren und bestätigen Sie mit dem
Menüknopf 2255 das gewünschte Menü-
feld.
Die Einträge des Reiseführermenüs sind
von dem gewählten Reiseführer abhängig
und können unterschiedlich sein. Aus die-
sem Grund sind hier nur Beispiele für
mögliche Einträge gegeben.
OORRTTSSNNAAMMEENN – Ruft ein Editiermenü zur
Eingabe des gewünschten Ortsnamens
auf.
GGOOLLFFPPLLAATTZZ – Ruft ein Editiermenü zur
Wahl eines gewünschten Golfplatzes auf.
ÜÜBBEERRNNAACCHHTTUUNNGG – Ruft die Rubriken-
liste in der Umgebung der Zieladresse
auf.
UUNNTTEERRHHAALLTTUUNNGG – Ruft die Rubrikenliste
für die aktuelle Fahrzeugposition auf.

RRuubbrriikk uunndd ZZiieell aauusswwäähhlleenn
Die Auswahl von Zielen und die Über-
nahme in die Zielführung erfolgt über
Spellermenüs und Listen.
Mit der Taste 2277 können Sie zur
Rubrikenliste zurückkehren. 
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WISSENSWERTES –––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 81

Zum Wechseln der CD-ROM die CD-
Ausschubtaste 44 drücken. Die
Navigations-CD wird ausgeschoben.
Die neue Navigations-CD mit der
Beschriftung nach oben vorsichtig so weit
in den CD-Schacht einschieben, bis sie
vom Gerät selbständig eingezogen wird.

HHiinnwweeiissee zzuu NNaavviiggaattiioonnss--CCDDss
Um eine einwandfreie Funktion der
Navigation zu gewährleisten, sollten nur
saubere CD-ROMs ohne Kratzer und
Beschädigungen verwendet werden.
Nicht benutzte CD-ROMs immer in der
dafür vorgesehenen Original-Klappbox
aufbewahren.
Setzen Sie CD-ROMs niemals der direkten
Sonnenstrahlung aus!
Bitte CD-ROMs weder beschriften noch
bekleben!

Nach einem Reifenwechsel kann es even-
tuell nötig sein, das Radio-Navigations-
System neu zu kalibrieren.

• Markieren und bestätigen Sie dazu das
Menüfeld RREEIIFFEENNWWEECCHHSSEELL mit dem
Menüknopf 2255 im Menü SSEETTUUPP –– NNAAVVII--
GGAATTIIOONN..
Nach einer Sicherheitsabfrage wird die
automatische Kalibrierung gestartet. Der
Kalibriervorgang wird durch einen
Fortschrittsbalken angezeigt. Während
der Kalibrierung ist keine Zielführung
möglich.

RADIO-NAVIGATIONS-SYSTEM
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KKOOMMFFOORRTT--CCOODDIIEERRUUNNGG
Die Komfort-Codierung automatisiert die
Codeeingabe über das Kombiinstrument.

EEOONN – EEnhanced OOther NNetwork
EON ermöglicht bei RDS den Austausch
von Senderinformationen innerhalb einer
Senderkette.
Z.B. kann während einer Verkehrsdurchsage
von einem Nicht-Verkehrsfunksender auf
einen Verkehrsfunksender umgeschaltet
werden. Nach der Meldung wird auf den
Nicht-Verkehrsfunksender zurückgeschal-
tet.

GGAALLAA 
Geschwindigkeitsabhängige Lautstärke-
anpassung. 

MMAAGG
CD-Wechsler-Magazin zur Aufnahme von
6 CDs.

TTAA – TTraffic AAnnouncement
Vorrang für Verkehrsmeldungen.

TTMMCC** – TTraffic MMessage CChannel
Spezieller Dienst einiger Radio-Sender.
Mit TMC werden Verkehrsmeldungen digi-
tal übermittelt. Diese Daten werden von
dem Radio-Navigations-System für die
dynamische Routenberechnung verwen-
det.

TTPP – TTraffic PProgram 
(Verkehrsfunkprogramm)

"TP" im Display zeigt an, dass ein
Verkehrsfunksender empfangen wird.

SSccaann
Zum kurzen Anspielen der empfangenen
Rundfunksender oder der Titel im CD-
Betrieb. 
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